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STEFAN AHNHEM

SVEDSKO » SWEDEN & *1966
N 11.5. 12.00 = Velky sal

Zije ve Stockholmu a uZ vice ne?
dvacet let piSe scénare pro televizni
a filmova studia — mimo jiné je auto-
rem nékolika epizod Svédského se-
ridlu Wallander. Na poli literatury debutoval v roce
2014 krimi romanem Obét bez tvare, v némz ume, inte-
ligentné a atraktivné zkombinoval psychologicky thriller,
akéni zapletku sériovych vrazd a tradici severské detek-
tivni koly — a prosadil se u étenafd ve 27 zemich. Po-
sléze napsal jesté dalSi dva tituly série pfipadd komisa-
fe Fabiana Riska — Devaty hrob a Osmnact pod nulou.

Lives in Stockholm and over twenty years has been
writing as a screenwriter for TV and film studios — he
has authored a few episodes of the Swedish series,
Wallander. He made his literary debut in 2014 with
Victim without a Face, in which he skilfully and intel-
ligently combined the psychological thriller with an
action-movie plot of serial killings and the Scandina-
vian detective-story tradition — and became popular
with readers in 27 countries. This was followed by
two more novels in the detective Fabian Risk series:
Ninth Grave and Eighteen Below.

[ foto Thron Ullberg

VIVIAN AVRAAMIDOU PLOUMBIS

KYPR = CYPRUS & *¥1958
11.5. 5 10.00 w Literarni kavarna

Narodila se v roce 1958 v kyper-
ské Famagusté. Po turecké invazi
na Kypru v roce 1974 a obsazeni
jejiho rodného mésta tureckou ar-
méadou nasla se svou rodinou UtoCiStév Athénach.
Vystudovala ekonomii na Kapodistriasové univerzité
v Athénéach a statistiku na Washingtonské univerzité
v Seattlu. Poté se vratila do Athén, kde pracovala
v dopravnim podniku jako statisticka. Po nékolika
letech se stala vedouci rfecké poboCky jedné velké
mezinarodni spoleénosti v oblasti prizkumu trhu.
V roce 1997 se prestéhovala do Prahy, kde pUsobila
jako vedouci té samé spolecnosti pro vSechny zemé
stfedni a vychodni Evropy. Od roku 2001 pracuje
spolu se svym manzelem v soukromé spolecnosti.
Zije v Praze a literatura je jeji velkou vasni.

She was born in 1958 in Famagusta, Cyprus. The
Turkish invasion in 1974 and the occupation of her
hometown by the Turkish army, forced the inhabit-
ants to evacuate the town. Her family settled in Ath-
ens, Greece. She studied Economics at the National
and Kapodistrian Univeristy of Athens from where
she received a Bachelor degree, and continued with
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post-graduate studies in Statistics at the University
of Washington in Seattle, U.S.A. After returning to
Athens, she was first employed as a statistician at
the Urban Transport Organisation was then appoint-
ed general manager by a large multinational compa-
ny, leader in the field of market research. In 1997
she was appointed by the same company tohead up
their business in Eastern Europe, based in Prague,
Czech Republic. Since 2001 she has been working
for a private company, which she still runs with her
husband, with Prague remaining their base Litera-
ture has always been her great love.

[ foto archiv autora

JOHN BANVILLE

IRSKO u IRELAND & *1945

10. 5. » 20.00 » Centrum soucasného
uméni DOX

11. 5.5 17.00 = Velky sal

11.5. % 18.00 » L202

Hvézda irské literatury, prozaik, no-
Vinar a scénarista. William John Banville se narodil ve
Wexfordu a po vystudovani mistni St. Peter’s College
zacal v roce 1969 pracovat v Dublinu jako redaktor
deniku Irish Press. Zurnalistikou se pak Zivil vice nez
tficet let a mezi lety 1988 a 1999 plsobil jako literar-
ni redaktor deniku The Irish Times. Pod pseudony-
mem Benjamin Black piSe také romany Zanru noir.
Béhem své spisovatelské kariéry obdrzel mnoha oce-
néni. Za svlj Ctrnacty roman More (The Sea) ziskal
v roce 2005 Bookerovu cenu, v roce 2011 mu byla
udélena Cena Franze Kafky, v roce 2013 Cena irské-
ho PEN klubu a Rakouska statni cena za evropskou
literaturu, a v roce 2014 ziskal Cenu knizete astur-
ského za literaturu. Je povaZovan za aspiranta na
Nobelovu cenu za literaturu. Cesti &tenafi si mohou
precist jeho mistrovské dilo More (The Sea) v prekla-
du Richarda Podaného a nékolik knih Benjamina
Blacka vydanych nakladatelstvim Moba, z nichZ zatim
posledni, Zkrotit vika (Prague Nights), se odehravéa ve
stfedovéké Praze. John Banville Zije v Dublinu.

A star of Irish literature, he is a novelist, journalist,
and screenwriter. William John Banville was born in
Wexford. After attending St. Peter’s College in Wex-
ford, he began working in Dublin as a copy editor for
the Irish Press 1969. Continuing in journalism for
over thirty years, he was Literary Editor at The Irish
Times from 1988 to 1999. He also writes Noir nov-
els under the pen name Benjamin Black. He has re-
ceived numerous awards during his career: his four-
teenth novel, The Sea, won the Booker Prize in 2005.
In 2011, he was awarded the Franz Kafka Prize, in
2013 the Irish PEN Award and the Austrian State
Prize for European Literature, and in 2014 he won
the Prince of Asturias Award in Letters. He is consid-
ered a contender for the Nobel Prize for Literature.



Czechs can read his masterpiece More (The Sea) in
Richard Podany’s translation and some of his Benja-
min Black’s books published by Moba - the latest
one, Zkrotit vika (Prague Nights) is set in medieval
Prague. John Banville lives in Dublin.

[ foto Barry Maccal

MARTIN BECKER

NEMECKO = GERMANY & *1982

11. 5. 5 12.00 = Lapidarium Nérodniho
muzea - Velky sal
11.5.» 14.00 » S119

Martin Becker vystudoval prézu
a dramatiku na prestiznim Némec-
kém literarnim institutu v Lipsku. Nékolik let Zil
v Berliné a v Praze, dnes Zije a pracuje v Koliné nad
Rynem. Martin Becker pUsobi v rozhlase a vénuje se
psani — &asto o Cesku. Nékolikrat také spolupraco-
val s Jaroslavem RudiSem. Jeho prvni roman Zbytek
noci vySel v roce 2014, v roce 2016 pak vydal svou
dalsi knihu Navod k pouZiti pro Prahu a Cesko. V roce
2017 byl Becker spoluvydavatelem sbirky povidek
mladych Ceskych spisovatelli s nazvem Posledni me-
tro. U prilezitosti hostovani Ceské republiky na Lip-
ském kniznim veletrhu v bfeznu 2019 vychazi jeho
kniha Cekani na Kafku. Dne 21. 12. 2018 byl v Né-
mecku uzavien posledni uhelny dl. Ve svém roméanu
Pochodova hudba se Becker, ktery sam pochazi z Po-
rafi, vénuje ukonceni ¢innosti némeckych uhelnych
dol a naslednym zménam ve spolecnosti. Protago-
nista jeho romanu patra po vlastni rodinné historii
a zaroven se pta: Co bude s fadovymi domky, se za-
hradkami a s lidmi, kdyZ dll navzdy zavira?

Martin Becker studied fiction and drama at the pres-
tigious German Literary Institute in Leipzig. He spent
a few years living in Berlin and Prague, and today he
lives in Cologne. Martin Becker works for the radio
and writes prose — frequently about the Czech Re-
public. His first novel The Rest of the Night came out
in 2014. He has frequently collaborated with Jaro-
slav RudiS. In 2016 he published the book User’s
Manual for Prague and Czechia. In 2017 Becker co-
published a collection of short stories by young
Czech writers entitled The Last Metro. Marking the
occasion of the Czech Republic being honorary
guest at the Leipzig Book Fair in March 2019 is the
publication of his book Waiting for Kafka. 21 Dec
2018 saw the shutdown of the last coalmine in Ger-
many. In his novel March Music Becker, who himself
stems from Ruhrland, deals with the termination of
activity in German coalmines and the subsequent
changes in society. The protagonist is on the search
for his family history. What will remain from the
houses, the gardens, the people, now that the
coalmine is shut down for good?

[ foto Schwichow

ARIEL BERMANI

R4 ARGENTINA » ARGENTINA & *¥1967

9.5. = 16.00 « Profesni férum 1

Vypravéc, basnik, koordinator lite-
"8 rarnich dilen a editor. Casopisecky

.. a v antologiich publikoval Fadu po-
videk, ¢lankl a basni. Je autorem
romanu Leer y escribir, Veneno, El amor es la mas
barata de las religiones, Quedarme aca, Furgon, Agua
a Anita y Messina. Napsal povidky Ciertas chicas
a kroniky pod ndzvem Inochi wa takara (z japonského
4Zivot je poklad“). V knize Procesos técnicos se za-
mysIi nad uménim pséat. Basné vydal souhrnné ve
sbirkdch No sé nada de ballenas, La relacion de los
objetos a Tenemos que hablarlo. Ziskal fadu ocené-
ni. V roce 2006 obdrzel cestné uznani deniku Clarin,
v roce 2006 cenu Emecé a v roce 2016 mu bylo udé-
leno stipendium Néarodniho fondu pro uméni (Fondo
Nacional de las Artes) za kreativni psani. Jeho dilo
bylo z&asti pfeloZeno do hebrejstiny a francouzstiny.

Story-teller, poet, coordinator of literary workshops,
and editor. He has published a number of stories,
articles and poems in magazines and anthologies.
His novels include Leer y escribir, Veneno, El amor es
la mas barata de las religiones, Quedarme aca,
Furgén, Agua and Anita y Messina. He has also au-
thored a story collection entitled Ciertas chicas and
chronicles Inochi wa takara (Japanese for “life is
a treasure”). His book of essays Procesos técnicos
is a contemplation on the art of writing. His poetry
has appeared in collections such as No sé nada de
ballenas, La relacion de los objetos and Tenemos que
hablarlo. He has won a number of awards. In 2006
he received an honorary mention of the Clarin daily,
also in 2006 he was awarded the Emecé prize and
in 2016, he became recipient of the National Fond
for the Arts (Fondo Nacional de las Artes) creative
writing stipend. His work has been partially trans-
lated into Hebrew and French.

[ foto archiv autora

JUAN PABLO BERTAZZA

= ARGENTINA « ARGENTINA » ¥*1983

10. 5. » 14.00 & Stan malych
nakladatell

11. 5. = 14.00 & Lapidarium Nérodniho

i muzea - Velky sal

L 11.5.2 15.00 » S201

Vystudoval literaturu na univerzité Universidad de

Buenos Aires, prispiva mj. do argentinskych denik(

Pagina/12 a La Nacién. Vydal Ctyfi basnické sbirky

a polemickou esej La furtiva dinamita (Utajeny dyna-

mit, 2014) o historii Nobelovy ceny za literaturu. Vy-

bér z jeho basni vySel v ceském prekladu v roce 2016
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v revui Aluze. Prahu navstivil poprvé v roce 2014,
podruhé roku 2015. V roce 2017 ziskal od projektu
Praha mésto literatury dvoumésiéni rezidenéni tvrci
pobyt v Praze, v jehoZ zavéru mu v nakladatelstvi No-
vela bohemica vysla v dvojjazyéném vydani basnicka
sbirka En el umbral de Praga (Na prahu Prahy). V Pra-
ze zacal psat svlj prvni roméan Sindrome Praga (Praz-
sky syndrom), jehoz Cesky preklad vychazi témér sou-
Casné s vydanim argentinskym.

Juan Pablo Bertazza graduated in literature from the
Universidad de Buenos Aires, and has been a con-
tributor to the Argentinian dailies Pagina/12 and La
Nacion. He has published four collections of poetry
and the essay La furtiva dinamita (The Furtive Dyna-
mite, 2014) on the polemical history of the Nobel
Prize for Literature. A selection of his poems was
published in 2016 in the Aluze review. He first visit-
ed Prague in 2014, then again in 2015. In 2017 he
was the recipient of a 2-month writer-in-residence
scholarship for the Prague City of Literature project,
at the end of which the Novela Bohemica publishing
house brought out a bilingual edition of his poetry
collection, En el umbral de Praga (On the Threshold of
Prague). It was in that Prague he started writing his
first novel, Sindrome Praga (The Prague Syndrome),
whose Czech translation will be published contem-
poraneously with the Argentinian edition.

[ foto archiv autora

MAREK BIENCZYK

POLSKO = POLAND = *1956

1 10.5. 5 15.00 » S101
10. 5. » 16.00 = Café Evropa
11.5. 5 17.00 = Lapidarium Nérodniho
muzea - Velky sal

Prozaik, esejista, literarni historik
a prekladatel. Z francouzstiny preloZil mj. romany Mi-
lana Kundery Nesmrtelnost, La Lenteur, L’ldentité,
L’Ignorance, La Féte de I'insignifiance. Kniha Sanato-
rium Tworki (2012) v prekladu Michaela Alexy je vy-
davana v ramci ediéniho seminare Vladimira Pistoria
na jafe 2019. Roméan se odehrava v psychiatrické
IéCebné béhem druhé svétové valky v okupované
Varsavé. ,Je to kniha neodbytné prozkoumavajici to,
co dokaze zprostredkovat jen roman, v tomto pfipa-
dé situaci ¢lovéka bloudictho mezi hororem a idy-
lou,“ Fekl Milan Kundera.

Writer, essayist, literary historian and translator. He
has translated the novels of Milan Kundera such as
Immortality, Slowness, Identity, Ignorance, and The
Feast of Insignificance from French. His own novel,
Sanatorium Tworki (2012) will be published in Mi-
chael Alexa’s Czech translation as part of the editing
seminar led by Vladimir Pistorius in the spring of
2019. The novel takes place at a psychiatric asylum
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during WWII in occupied Warsaw. “It is a book persis-
tently examining what only a novel can examine, in
this case: the situation of people astray between
horror and idyll,” wrote Milan Kundera.

[ foto archiv autora

JONATHAN BOHM

NEMECKO = GERMANY » *1983

8. 5.5 19.00 = (A)VOID Floating Gallery
Vyton, néplavka, Praha 2

Studoval komparatistiku, evange-
lickou teologii a latinu v Lipsku
a v Praze, nasledné také kreativni
psani na Lipském literarnim institutu. V roce
2015/16 se podilel na vydani antologie studentl
Lipského literarniho institutu  Tippgemeinschaft
(pfedstavena v Prazském literarnim domé v kvétnu
2016) a publikoval také v Gasopisech Bella Triste
a Sinn und Form (zde esej o Lence Reinerové, 2016).
Za povidku In den Farben der Republik obdrZel v roce
2017 cenu Sudetonémecké kulturni nadace. Na jare
2018 byl na stipendijnim pobytu v KlaSteru Broumov,
v kvétnu a Cervnu 2019 je stipendistou Prazského
literarniho domu. Jonathan Bohm Zije se svou rodi-
nou v Lipsku.

Jonathan Bohm studied Comparative Literature,
Evangelical Theology and Latin Studies in Leipzig
and Prague, as well as creative writing at the Leipzig
Literary Institute. In 2015-16 he participated in the
publication of the Tippgemeinschaft Leipzig Literary
Institute student anthology (presented at the Prague
Literature House in May 2016) and his work has
been published in Bella Triste, Sinn und Form (an es-
say on Lenka Reinerova, 2016) and other journals.
His short story, In den Farben der Republik, received
the 2017 Sudeten German Cultural Foundation
Prize. In the spring of 2018 he was the writer in
residence at the Broumov monastery, while in May
and June 2019 he will be the visiting scholar of the
Prague Literature House. Jonathan Bohm lives in
Leipzig with his family.

[ foto archiv autora

LOiC BOIZOU

FRANCIE » FRANCE & *1980
11.5. s 11.00 « Café Evropa

Francouzsky lingvista. Od mladi se
angazZuje v oblasti lidskych prav
a jako dobrovolnik pfi poskytovani
pomoci potfebnym. JeSté jako
gymnazista pozval v rdmci projektu o lidskych préa-
vech a evropskych hodnotéch do své skoly Leonida

" L



Pljusce. Pljus¢ pozvani zprvu nedlvéroval, a tak se
za nim Boizou vypravil osobné. Vysvétlil mu svUj za-
mér a ze setkdni osamélého a zahofklého disidenta
s nadSenym a neokéazale délnym mladym muzem se
zrodilo dlvérné pratelstvi, jeZz vydrzelo az do konce
PljusCova Zivota. Loic Boizou odborné pusobil na
mnoha mistech ve svété. Se svou kyrgyzskou Zenou
a détmi Zije v Litvé, prednasi na Univerzité Vytauta
Velikého v Kaunasu.

A French linguist, he has been taking an active part
in human rights campaigns and providing assistance
to people in need since his youth. As a secondary
school pupil student he invited Leonid Plyushch to
give a lecture on human rights at his school. Mr. Ply-
ushch, initially viewedat the invitation with distrust,
but Boizou met with him personally to convince him
that he was serious. This casual meeting between
a lone dissident and an energetic young man devel-
oped into a close friendship that lasted until
Plyushch sdeath. Loic has worked all over the world
and now he lives with his Kyrgyz wife and children in
Lithuania, where he teaches at the Vytautas Magnus
University in Kaunas.

[ foto archiv autora

MIGUEL BONNEFOY

FRANCIE » FRANCE » *1986

10. 5. » 15.00 = Autorsky sl
10.5. = 16.00 » S103

Je synem chillského romanopisce
a venezuelské diplomatky, vyrls-
tal ve Venezuele a v Portugalsku,
Zije ve Francii. UZ v roce 2009 ziskal Grand Prix de la
Nouvelle (la Sorbonne Nouvelle) za povidku Dum
a zlodéj (La Maison et le Voleur) a posléze za knihu
Ikaros a jiné povidky (Icare et autres nouvelles, 2013)
obdrzel Prix du Jeune Ecrivain, ud&lovanou autordm
od 15 do 27 let. Roman Octaviova pout (Le voyage
d “Octavio, 2015) byl rovnéz ovénéen nékolika cena-
mi uréenymi mladym autordm nebo debutovym ro-
manim, byl nominovan i na prestizni Prix Goncourt
za prvni roman a vyzdvihla ho porota Prix des Cinq
Continents ocenujici francouzsky psana dila celého
svéta. Cerny cukr (Sucre noir, 2017) se dostal do
nejuzsiho vybéru nominaci vyznamné Prix Fémina.

The son of a Chilean novelist and a Venezuelan dip-
lomat, he grew up between Venezuela and Portugal
and now lives in France. In 2009, he had already
won the Grand Prix de la Nouvelle de la Sorbonne
Nouvelle for his short story The House and the Thief
(La Maison et le Voleur) and for his Icarus and Other
Stories (Icare et autres nouvelles, 2013) he received
the Prix du Jeune Ecrivain, awarded to authors be-
tween 15 and 27 years of age. His novel Octavio’s
Voyage (Le voyage d’Octavio, 2015) was also award-

ed several prizes for young authors or first novels
and nominated for the prestigious First Novel Prix
Goncourt and honourably mentioned by the jury of
Prix des Cing Continents, focusing on Francophone
fiction worldwide. Black Sugar (Sucre noir, 2017)
was shortlisted for the important Prix Fémina.

[ foto Renaud Monfourny

ROBERT BRYNDZA

, VELKA BRITANIE = GREAT BRITAIN =

*1979
L4

11.5.2 15.00 « L301

Robert Bryndza je britsky autor Zi-
jici trvale na Slovensku se svym
manzelem Janem. Jeho kniha Div-
ka v ledu (The Girl in the Ice), které se jiz prodalo pres
milion vytiskl, byla oznacena jako The Wall Street
Journal a USA Today bestseller. Jedna se o prvni dil
poutavé série s vySetrovatelkou Erikou Fosterovou.
| jeji pokraovani Nocni lov (Night Stalker), Temné hlu-
biny (Dark Water), Do posledniho dechu (Last Breath),
Chladnokrevné (Cold Blood) a Smrtici tajnosti (Deadly
Secrets) se drzi na prednich pfickach nejprodavanéj-
Sich knih. Kromé této série je Robert Bryndza taktéz
autorem romanticky a humorné ladénych zahranic-
nich bestsellerd. Vice o autorovi je mozné se docist
na webovych strankach robertbryndza.com, Twitteru
@RobertBryndza ¢i na Facebooku a Instagramu.

Robert Bryndza is the author of the international #1
bestseller The Girl in the Ice, which is the first in his
Detective Erika Foster series. It has sold over one
million copies. The Night Stalker, Dark Water, Last
Breath and Cold Blood are the second, third, fourth
and fifth books in the series. The sixth book, Deadly
Secrets, has just been published. Robert's books
have sold over 2.5 million copies and have been
translated into 28 languages. In addition to writing
crime fiction, Robert has published a bestselling se-
ries of romantic comedy novels. He is British and
lives in Slovakia. You can find out more about the
author at www.robertbryndza.com and on Twitter and
Instagram @RobertBryndza

[ foto archiv autora

FRANCISCA CARCAMO
. CHILE = CHILE & *1987

11.5. 5 12.00 = Lapidarium Nérodniho
muzea - Maly sl

Autorka komiksu, iustratorka dét-
skych, naucnych, ale i autorskych
publikaci. Jako redaktorka praco-
vala nejprve v nakladatestvi Tabula Rasa, nyni plso-
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bi v Panico Ediciones. Je autorkou détského ¢asopi-
su Marcapaginas. Mezi jeji nejuznavanéjsi prace
patfi knihy Mandamientos de Mentira, Las aventuras
dibujisticas de Panchulei a Perros patipati perros. Po-
sledni z uvedenych titulll rovnéZz ziskal Ctenarskou
cenu za nejlepsi détskou knihu Premio lector a mejor
libro infantil 2016. Jako autorka se zi¢asntila Comic-
-Conu v San Diegu a Mezinarodniho festivalu komik-
su v Angoulému ve Francii. Magistersky titul ziskala
na Univerzité Diego Portales v Santiagu de Chile.

A comic book author and illustrator of children’s and
popular-scientific books. Starting as an editor at
Tabula Rasa publishers, she now works at Panico
Ediciones and she is author of the children’s maga-
zine Marcapaginas. Among her most significant
works are Mandamientos de Mentira, Las aventuras
dibujisticas de Panchulei and Perros patipati perros
— the last having won the reader’s prize for the best
children’s book, Premio lector a mejor libro infantil
2016. As an author she has participated in San
Diego Comic Con and the International Comic Book
Fair in Angouléme, France. She received her M.A.
from Diego Portales University in Santiago de Chile.
[ foto Daniela Thiers

BERNARDO CARVALHO

BRAZILIE » BRAZIL » ¥1960

11.5.2 14.00 « P112
11.5.215.00 » S201

Brazilsky nositel mnoha literar-
nich ocenéni, spisovatel a novi-
" néf. Bernardo Teixeira de Carvalho
se narodil v Riu de Janeiro a na poc¢atku 90. let pra-
coval jako zahrani¢ni dopisovatel brazilského deniku
Folha de S&o Paulo v Pafizi a New Yorku. Poté se za-
¢al vénovat vyhradné literatufe. Autor je nositelem
mnoha literarnich ocenéni, mezi jinymi také dvou
nejvyznamnéjsich brazilskych cen Machado de Assis
a Jabuti. Za roméan Mongdlia mu byla v roce 2003
udélena cena Associagao Paulista dos Criticos de
Arte. O cenu spoleénosti Portugal Telecom za litera-
turu, kterou Carvalho ziskal za roman Nove Noites,
se rozdélil s Daltonem Trevisanem. Cesti &tenéfi se
mohou sezndmit s jeho prvni knihou Reprodukce
(Reproducgédo), kterou u prilezitosti Svéta knihy Praha
vydalo nakladatelstvi Garamond v prekladu Lady
Weissové. Bernardo Carvalho Zije v Sao Paulu.

A Brazilian literary award winner, author and journal-
ist. Bernardo Teixeira de Carvalho was born in Rio de
Janeiro. He worked in Paris and New York as a for-
eign correspondent in the early 1990s for the Brazil-
ian daily newspaper Folha de Sdo Paulo, before dedi-
cating himself full-time to literature. The author has
been awarded many literary prizes, including the
most important Brazilian awards, the Machado de
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Assis Prize and the Jabuti Award. His novel Mongélia
received the 2003 prize from the Associa¢do Pau-
lista dos Criticos de Arte. He shared the Portugal
Telecom Prize for Literature with Dalton Trevisan for
his novel Nove Noites. Czechs can read Reproduc-
tion (Reprodugéo), his first book published by Gara-
mond for Book World Prague, in Lada Weissova’s
translation. Bernardo Carvalho lives in Sao Paulo.

[ foto archiv autora

JAVIER CERCAS

SPANELSKO = SPAIN & ¥1962

10.5.2 13.00 « P112
10.5. = 14.00 » S105
11.5. s 16.00 u Literarni sal
11.5.» 17.00 » L402

Spisovatel ,historické paméti“,
prozaik, novinaf a ucitel literatury. Javier Cercas
Mena se narodil v malém mésté Ibahernando. Po
vystudovani filologie na Autonomni univerzité v Bar-
celoné pracoval jako uitel Spanélské literatury na
univerzité v lllinois. V roce 1989 zacal prednaset na
univerzité v Gironé ve Spanélsku. V roce 2001 si zis-
kal svétovy véhlas romanem Vojaci od Salaminy (Sol-
dados de Salamina), ktery byl pfeloZzen do vice nez
dvaceti jazykd. O dva roky pozdé&ji na jeho zakladé
vznikla také filmova adaptace Soldados de Salamina.
V tomto roménu, stejné jako ve vétSiné nasleduiji-
cich, pouZiva autor svdj osobity styl ,romanu faktu“
coby nastroje slouziciho k prozkoumani vztahu mezi
déjinami a paméti, a zplsobu, kterym vyjadfuji vniti-
ni skutecnost lidské bytosti. Do ¢estiny byla preloze-
na také zatim posledni Cercasova kniha Anatomie
jednoho okamziku (Anatomia de un instante), kterou
vydalo nakladatelstvi Prostor v pfekladu Adriany Kra-
sové. Javier Cercas zije v Barceloné.

A writer of “historical memory”, he is a novelist, jour-
nalist, and teacher of literature. Javier Cercas Mena
was born in Ibahernando. After graduating in philol-
ogy at the Autonomous University of Barcelona, he
worked as a teacher of Spanish literature in the Uni-
versity of Illinois. In 1989, he was appointed at the
University of Girona, Spain. In 2001, his novel Sol-
diers of Salamis (Soldados de Salamina) brought him
global recognition, has been translated in more than
20 languages, and a film adaptation Soldados de Sa-
lamina was released in 2003. In this novel, and in
most of those that followed, he established his style
of “non-fiction novels” as a tool to explore the rela-
tionship between history and memories — and how
they express the inner reality of the human being.
Czechs can read The Anatomy of a Moment (Anato-
mia de un instante) his latest book published by
Prostor publishing house in Adriana Krasova’s trans-
lation. Javier Cercas lives in Barcelona.

[ foto Sonia Balcells



MARTINA CLAVADETSCHER

SVYCARSKO « SWITZERLAND & *¥1979

11.5. 5 12.00 » Lapidarium Nérodniho
muzea - Velky sél
11.5.214.00 » S119

Zastupkyné mladé Svycarské ge-
nerace spisovatelt. Martina Cla-
vadetscher studovala germanistiku, lingvistiku a filo-
zofii. Od roku 2009 pUsobi jako autorka, dramaticka
a rozhlasova pracovnice, Zije a tvofi ve Svycarsku.
V roce 2014 ji vySla prozaickd prvotina Sammler.
V divadelni sezéné 2013-2014 byla reziden¢ni au-
torkou na Luzerner Theater. Jeji divadelni hra Um-
standliche Rettung ziskala v roce 2016 Essenskou
autorskou cenu a v témZe roce byla nominovana na
Heidelberger Stuckemarkt. Jeji posledni roman Kno-
chenlieder byl v roce 2016 vyznamenan cenou Nada-
ce Marianne a Curt Dienemann a v roce 2017 nomi-
novan na écharskou knizni cenu. Kniha pojednava
o tom, co zUstane, kdyZ uz nic neni, jak kdysi byvalo.
Kniha o rodiné, touze po mistu, kam c¢lovék patfi.
Z textu je okamZité patrno, Ze Martina Clavadetscher
je mimo jiné divadelni autorkou.

She represents the younger generation of Swiss au-
thors. Martina Clavadetscher studied German Stud-
ies, Linguistics, and Philosophy. Since 2009 she has
lived and worked as author, playwright and radio per-
sonality in Switzerland. In 2014 her first book of
prose, Sammler, was published. During the 2013-14
theatre season she was author-in-residence at Lu-
zerner Theater. Her play Umsténdliche Rettung re-
ceived the Essen Author Prize in 2016 and was
nominated for the Heidelberger Stlickemarkt. Her
latest novel Knochenlieder was awarded the Mari-
anne and Curt Dienemann Foundation Prize in 2016,
and in 2017 was nominated for the Swiss Book
Prize. The book deals with what remains after noth-
ing is the way it used to be. A book about family,
a longing for a place where one can belong. The text
makes it clear that Martina Clavadetscher writes for
the theatre.

[ foto Ingo H6hn

AFONSO CRUZ

PORTUGALSKO = PORTUGAL » *1971

10. 5. » 14.00 = Lapidarium Nérodniho
muzea - Velky sél
10. 5.2 15.00 » S118

- =

Spisovatel, ale také ilustrator, hu-
debnik a filmar, narozeny ve Figue-
ira da Foz. Od roku 2008, kdy zac¢al psat, vydal jiz
pres dvacet knih. Jeho romanovym debutem byla
kniha A Carne de Deus, po které nasledovala v roce
2009 Enciclopédia da Estéria Universal, za niz Cruz

obdrzel Velkou cenu Camilo Castelo Branco za povid-
kovou tvorbu. V roce 2016 ziskal jeho roman Flores
literarni cenu Fernanda Namory. Tuto knihu na Svétu
knihy Praha vyda a pokfti nakladatelstvi Argo v pre-
kladu Marie Havlikové.

Born in Figueira da Foz, he is a writer, as well as an
illustrator, musician and filmmaker. Since 2008, the
year he began writing, he has published over twenty
books. His debut novel was A Carne de Deus fol-
lowed by Enciclopédia da Estéria Universal in 2009,
which received the Grand Camilo Castelo Branco
Prize for Short Stories. In 2016, his novel Flores won
the Fernando Namora Literary Prize. This latest book
of his will be published by Argo at Book World Prague
in Marie Havlikova’s translation.

[ foto Paulo Sousa Coelho

JARYNA CYMBAL

UKRAJINA = UKRAINE & *1977
10.5. s 17.00 = Café Evropa

Literarni kriticka a badatelka Usta-
vu literatury Narodni akademie
véd Ukrajiny. Zaméruje se na ukra-
jinskou literaturu 20. a 30. let
20. stoleti, zejména na popularni zZanry, jakymi jsou
detektivka, milostny roman ¢i sci-fi. Snazi se pocho-
pit a popsat mechanismus, ktery umoznil bouflivy
rozmach téchto zanru, neZ stalinsky systém na dlou-
ha desetileti zni¢il nejen tehdejsi literarni skupiny,
ale i veSkery ukrajinsky kulturni Zivot. V roce 2016
Jaryna Cymbal iniciovala v kyjevském nakladatelstvi
Tempora vznik edice Nase dvacata, v niz znovu vycha-
zeji nejpozoruhodnéjsi texty z dvacatych let minulého
stoleti, které lezely zapomenuty v archivu. V edici do-
sud vySlo devét svazkl zahrnujicich milostnou prézu,
detektivku, fantasticky roman nebo cestopis pocat-
ku 20. stoleti od slavnych autorlt Mychajla Semenka,
Mikea Johansena, Gea Skurupije nebo Olexandra
Marjamova.

Yaryna Tsymbal is a literary scientist and researcher
at the Shevchenko Institute of Literature (National
Academy of Sciences of Ukraine). One of the topics
she works on is the Ukrainian culture of the
1920-1930s. Focusing on popular literature, she
tries to uncover the mechanisms that drove it to
flourish during this period — until a government direc-
tive put an end to all the literary organizations and
culture life. Since 2016, in cooperation with Yaryna,
the “Tempora” publishing house has started at se-
ries of genre anthologies called Our Twenties, aiming
to gather together the most important notable and
popular texts that were first published in the 1920s
and forgotten since then. They currently publish nine
books from this series, including love stories, detec-
tive and sci-fi novels, as well as travel memoirs writ-
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ten by prominent authors such as Mychailo Semen-
ko, Mike Yohansen, Geo Shkurupiy and Oleksandr
Maryamov at the beginning of the twentieth century.
[ foto Nata Koval

ENRIQUE DECARLI

ARGENTINA = ARGENTINA & ¥1973
9.5. = 16.00 & Profesni forum 1

Spisovatel, pravnik a hudebnik.
Vydal knihu povidek Desde la habi-
tacion del sur. Dostal se do finéle
mezinarodni literarni soutéze pro
mladez v Ekvadoru a jeho dilo je v Argentiné na se-
znamu doporucené Cetby pro stfedni Skoly. Mezi jeho
tvorbu patfi Big Bang, Jauria, Bengalas, romany Fli-
pper a kniha dlouhych povidek Carrusel. V roce 2013
se stal finalistou tfetiho literarniho konkurzu Eugenio
Cambaceres poradaného argentinskou Narodni kni-
hovnou a Muzeem jazyka. Jeho povidky jsou publiko-
vany i jako soucast antologii v Argentiné, Uruguayi,
Spanélsku a Mexiku. Od roku 2008 pravidelné pora-
da literarni dilny.

Writer, lawyer and musician. He has published a col-
lection of stories entitled Desde la habitacion del
sur. He was the finalist of an international literary
competition for young authors in Ecuador and his
works feature in high-school curricula in Argentina as
recommended readings. His list of published titles
includes the novels Big Bang, Jauria, Bengalas, Flip-
per and a collection of novellas, Carrusel. In 2013
he was finalist of the third Eugenio Cambaceres liter-
ary festival, organised by the National Library and
Language Museum of Argentina. His stories have
been featured in anthologies published in Argentina,
Uruguay, Spain, and Mexico. Since 2008 he has
been busy organising literary workshops.

[ foto archiv autora

STEPHAN DELBOS

USA

11. 5. » 18.00 » Lapidarium Nérodniho
muzea - Velky sal

Stephan Delbos je americky spi-
sovatel zijici v Praze, kde vyuCuje
na Anglo-Americké Univerzité a na
Univerzité Karlové. Jeho basné, eseje a preklady byly
publikovany v Cesku i v zahraniéi. Je editorem From
a Terrace in Prague: A Prague Poetry Anthology (Litte-
raria Pragensia, 2011). Jeho sbirka vizualnich basni
Bagatelles for Typewriter byla v kvétnu 2012 vystave-
na v prazské ArtSpace Gallery a jeho prvni divadelni
hra Chetty’s Lullaby o Zivoté trumpetové legendy Che-
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ta Bakera byla uvedena v New Yorku a v San Franci-
scu. Spolu s Terezou Novickou preloZil Nezvalovu
sbirku Absolutni hrobar (The Absolute Gravedigger);
preklad v roce 2015 obdrzel grant PEN / Heim
Translation a o rok pozdéji jej vydalo nakladatelstvi
Twisted Spoon Press. Deaf Empire, jeho hru o Ces-
kém skladateli Bedfichu Smetanovi, uvedla Prague
Shakespeare Company v roce 2017. Je autorem
basnickych sbirek In Memory of Fire (Cape Cod Poe-
try Review, 2016) Light Reading (BlazeVOX, 2019)
a Small Talk (Literarni salon, 2019). Je také zaklada-
jicim redaktorem literarniho ¢asopisu BO D Y.

Stephan Delbos is a writer living in Prague. He is the
editor of From a Terrace in Prague: A Prague Poetry
Anthology (Litteraria Pragensia, 2011). A collection
of visual, music-inspired poems, Bagatelles for Type-
writer, was exhibited at ArtSpace Gallery in Prague in
2012. His play Chettys Lullaby, about trumpet leg-
end Chet Baker, was produced in San Francisco. His
play Deaf Empire, about Czech composer Bedfich
Smetana, was produced by Prague Shakespeare
Company in 2017. His co-translation of The Absolute
Gravedigger, by Czech poet Vitézslav Nezval, was
awarded the PEN/Heim Translation Grant in 2015
and was published by Twisted Spoon Press. He is
the author of the poetry chapbook In Memory of Fire
(Cape Cod Poetry Review, 2016); and the poetry col-
lections Light Reading (BlazeVOX, 2019); and Small
Talk (Literarni salon, 2019). He is a founding editor
of BODY.

[ foto archiv autora

CHRISTIAN DUDA

NEMECKO u GERMANY & ¥1962
9.5. = 13.00 = Pavilon Rosteme s knihou

Christian Duda je némecky autor
egyptského plvodu. Vystudoval fi-
lozofii, literarni védu a déjiny uméni
ve Stuttgartu. Bydli v Berliné a pise
literaturu pro déti a mladez. Duda pusobi také jako
rezisér v nékolika némeckych divadlech a vénuje se
psani divadelnich her i filmovych scénafd. Roku 2000
debutoval romanem Klar (Jasné). Nasledovaly dalsi
tituly i obrazkové knihy jako napfiklad Elke (2015). Ve
swych knihach Duda Cerpéa z détského zplsobu vyjad-
fovani. Za své dilo ziskal fadu ocenéni. Kniha pro mla-
dez Gar nichts von allem (Ani jeden z nich) vySla v roce
2017. Christian Duda se v ni vénuje sloZité situaci
migrantskych déti v Zapadnim Némecku 70. let pohle-
dem jednoho z nich. Hlavnimu hrdinovi Magdovi je
11 let a bydli spolu se tfemi sourozenci, némeckou
maminkou a arabskym otcem. VSude Celi nepratel-
stvi: tata ho bije a pro ucitelku némgéiny je pofad jen
neschopnym cizincem. A jaky je Magdlv sen? Byt jako
jeho velky idol Muhammad Ali. A oplatit to vSem.



Christian Duda is of Egyptian descent and was born
in Austria. He studied philosophy, literature, and art
history in Stuttgart. Today he lives in Berlin and writes
children’s and young adult literature. Duda is also ac-
tive as director at various German theatres and writes
for the stage and screen. 2000 saw his novelistic
debut Klar (Clearly). This was followed by many other
titles and picture books such as Elke (2015). Duda’s
books draw heavily upon child-like modes of expres-
sion. His works have received numerous awards. His
young-adult book, Gar nichts von allem (Not Even One
of Them) came out in 2017. From the viewpoint of its
young protagonist Duda depicts the complex situa-
tion of an immigrant child in the West Germany of the
1970’s. Magd is eleven, living with his three siblings,
his German motherand Arabic father. He faces enmity
at every turn: his father beats him, while his German
teacher considers him a good-for-nothing foreigner.
Magd’s dream isto be like his huge idol, Muhammad
Ali. And to take his revenge on them all.

[ foto Ferdinando Lannone

ALVARO ENRIGUE

MEXIKO » MEXICO » *¥1969

10. 5. = 14.00 & Velky sal

10. 5. 15.00 » S201

11. 5. » 15.00 = Lapidarium Nérodniho
muzea - Velky sal

Jeden z nejaktivnéjSich sou¢asnych mexickych auto-
rd, nositel mnoha ocenéni, autor romand, povidek
a eseju. Alvaro Enrigue se narodil v Guadalajafe, ale
vyrGstal v Mexico City. Vystudoval Zurnalistiku na
Universidad Iberoamericana, kde se pozdéji stal pro-
fesorem literatury. Na zacatku své literarni kariéry
pracoval pro rlzné kulturni Gasopisy vcetné Vuelty,
kterou zalozil a Fidil Octavio Paz. Kromé spisovatel-
ské prace pulsobil jako profesor tviréiho psani na
nékolika univerzitdch ve Spojenych statech, mimo
jiné na Columbii, Princetonu a v Marylandu. V roce
1996 (ve véku 27 let) ziskal Enrigue prestizni Cenu
Joaquina Mortize za svUj prvni roméan La muerte de
un instalador (Smrt instalatéra), ktery byl v roce
2012 oznacen za jeden z klicovych mexickych roma-
nd 20. stoleti. Za jeho zatim posledni roman Nahla
smrt (Muerte subita) mu byla udélena cena Herralde,
¢imZ se postavil na Groven spisovatell, jako jsou
Enrique Vila-Matas, Javier Marias ¢i Roberto Bolafo.
Cesti &tendfi si mohou predist autorovu nejnovéjsi
knihu Nahla smrt, vydanou nakladatelstvim Paseka
u prileZitosti veletrhu Svét knihy Praha v prekladu
Michala Brabce. Alvaro Enrigue Zije v New Yorku.

An award-winning Mexican writer, he is a novelist,
short-story writer and essayist. Alvaro Enrigue was
born in Guadalajara but grew up in Mexico City. He
studied journalism at the Universidad Iberoamericana,

where he later became professor of literature. He first
worked for various cultural magazines, including Vuel-
ta, founded and directed by Octavio Paz. Alongside his
work as a writer, he has worked as a professor of crea-
tive writing at several universities in the United States,
such as Columbia, Princeton, and Maryland. In 1996,
at the age of 27, Enrigue was awarded the prestigious
Joaquin Mortiz Prize for his first novel, La muerte de
un instalador (Death of an Installation Artist) which, in
2012, was selected as one of the key novels of the
Mexican 20th century. For Muerte subita (Sudden
Death) he received the 31st Herralde Novel Prize, join-
ing authors such as Enrique Vila-Matas, Javier Marias,
and Roberto Bolafo. Czechs can read his latest book
Sudden Death (Muerte subita) published by Paseka for
Book World Prague in Michal Brabec’s translation. Al-
varo Enrigue lives in New York.

[ foto Zony Maya

MARIANA ENRIQUEZOVA

ARGENTINA « ARGENTINA » ¥1973

10. 5. » 13.00 = Lapidarium Nérodniho
muzea - Velky sal

10.5. = 14.00 & S201

11.5. s 16.00 = Café Evropa

Spisovatelka, novinarka a autorka
povidek. Mariana Enriquezova se narodila v Buenos
Aires a vystudovala Zurnalistiku a spole¢enskou ko-
munikaci na Narodni univerzité La Plata. V sou¢asné
dobé je editorkou kulturni pfilohy deniku Pagina/12.
Ve své tvorbé se vénuje predevSim romanu a vypra-
véEskému umeéni a generacné patfi ke skupiné auto-
rd oznacovanych jako nova argentinska préza. Jeji
povidkovy soubor Co ohen vzal vzbudil obrovsky za-
jem jak u étenaru, tak u svétovych nakladatel(. Jeji
treti roman Tohle je more byl preloZzen do vice nez
patnacti jazyk(. V Cestiné je dostupna jeji zatim po-
sledni kniha Tohle je more, kterou vydalo nakladatel-
stvi Host v prekladu Lucie Tragerové. Mariana
Enriquezova Zije v Buenos Aires.

She is a journalist, novelist, and short story writer.
Mariana Enriquez was born in Buenos Aires. She stud-
ied Journalism and Social Communication at the Na-
tional University of La Plata. She currently runns the
cultural section of the newspaper Pagina/12. She pri-
marily devots herself to writing novels and storytelling
and belongs to the generation of authors of new Argen-
tine prose. Her set of short stories What the fire took
us has raised huge interest among both readers and
publishers around the world. This is the sea, her third
novel, has been translated into more than 15 languag-
es. Czechs can read Tohle je more (This is the sea) her
latest book, published by Host in Lucie Tragerova’s
translation. Mariana Enriquez lives in Buenos Aires.

[ foto Ale Guyot
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LUIS FAYAD

KOLUMBIE = COLOMBIA » *1945

9.5. = 16.00 u Literarni sal
10. 5. » 14.00 = Velky sal
10.5.» 15.00 » S201

Vedoucri predstavitel soucasné ko-
lumbijské literarni scény, romano-
pisec a basnik. Luis Fayad vystudoval sociologii na
Kolumbijské statni univerzité. Od roku 1975 Zil v Pa-
fizi, Stockholmu, Barceloné a na Kanarskych ostro-
vech. V roce 1986 ziskal stipendium v Berling, kde
se usadil natrvalo. Pracuje jako novinar a spisovatel,
prednasi na univerzitdich a v kulturnich centrech
v Némecku a po celé Evropé. Luis Fayad také Casto
navstévuje rodnou Kolumbii a Géastni se tamniho
kulturniho Zivota. Pofada autorska ¢éteni a jina vy-
stoupeni na univerzitdich a stfednich Skolach,
v knihovnéach, kulturnich centrech, na kniznich trzich
a v knihkupectvich. Vydal nékolik roman( a soubord
povidek: Los parientes de Ester (1978), Companeros
de viaje (1991), La caida de los puntos cardinales
(2000), Testamento de un hombre de negocios
(2004), Regresos (2014). Samostatné povidky: Los
sonidos del fuego (1968), Olor de lluvia (1974), Una
leccién de la vida (1984), La carta del futuro (1993),
El regreso de los ecos (1993), Un espejo después
(1995). Luis Fayad Zije v Berliné.

A leading figure among actual Colombian narrators, he
is a novelist and a poet. Luis Fayad studied Sociology
at the National University of Colombia. From 1975 on
he lived in Paris, Stockholm, Barcelona and on the Ca-
nary Islands. In 1986, he was invited to Berlin on a fel-
lowship for an Artist’s Programme course. Since then
he has remained in the city, together with his family, as
writer and journalist. Readings and presentations of
his work have been held in various universities and
cultural centres in Germany and all over Europe. Luis
Fayad visits Colombia frequently to participate in its
cultural life, visiting universities, high schools, libraries,
cultural centres, book fairs and bookstores. He has
published novels and several collections of short sto-
ries. His novels: Los parientes de Ester (1978), Com-
paneros de viaje (1991), La caida de los puntos cardi-
nales (2000), Testamento de un hombre de negocios
(2004), Regresos (2014). The short stories include
Los sonidos del fuego (1968), Olor de lluvia (1974),
Una leccion de la vida (1984), La carta del futuro
(1993), El regreso de los ecos (1993), Un espejo
después (1995). Luis Fayad lives in Berlin.

[ foto archiv autora
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GUILLERMO FERREYRO LAMELA

= ARGENTINA = ARGENTINA » *1963
" 9.5.a 16.00 = Profesni forum 1

Vystudovany chemik a presto spi-
sovatel. Guillermo Ferreyro Lame-
la vystudoval chemii a v roce 1984
se zacal vénovat také literature,
uméni a komunikaci. BEhem svého Zivota vykonaval
celou fadu profesi. Pracoval jako chemik, podomni
prodava¢, ucitel, malif pokojl, femesinik nebo novi-
nar. Od roku 1987 se vénuje reklamé, a to z pozice
kreativniho feditele. Za knihu Pinturistas obdrzel
v roce 2017 mexickou literarni cenu Sor Juana Inés
de la Cruz a za dilo La Cloaca ziskal ocenéni univerzi-
ty z Veracruzu. V roce 2018 vyhral za roman La pone-
dora prvni cenu v literarni soutézi Bernardo Kordon,
kterou poradaji nakladatelstvi Paisanita a Conejos.

A chemist by education, a writer by heart. Guillermo
Ferreyro Lamela really does have a degree in chem-
istry, but in 1984 he started devoting himself to lit-
erature, art, and communication. He has gone
through a series of jobs, from chemist, hawker,
teacher, house decorator, craftsman, journalist to PR
worker. Since 1987 he has worked as creative direc-
tor and advisor in advertising. In 2017, his book Pin-
turistas received the Mexican literary prize Sor Juana
Inés de la Cruz. Lamela also received the Veracruz
University prize for La Cloaca. In 2018 his novel La
ponedora won first prize in the Bernardo Kordon liter-
ary competition, organised by the Paisanita and
Conejos publishing houses.

[ foto archiv autora

ALAIN FINKIELKRAUT

FRANCIE « FRANCE « *1949

11.5. s 13.00 « Café Evropa
11.5. 5 17.00 » Lapidérium Nérodniho
muzea - Velky sél

Vyznamna postava francouzské

intelektualni scény, filosof a spi-
sovatel. Alain Finkielkraut se narodil v PafiZi v rodiné
polskych Zidovskych uprchlikl, ktefi prezili koncent-
racni tabory a v roce 1950 ziskali francouzské ob-
ganstvi. Vystudoval modernf literaturu na Ecole nor-
male supérieure de Saint-Cloud. Po pocate¢nim
zaujeti maoismem postupné zaujal kriti¢téjSi pohled
na extrémni levici a priklonil se k ,sekularnimu re-
publikanstvi“. Coby myslitel se sam Finkielkraut
oznacuje za ¢lovéka ,zaroven klasického a romantic-
kého“. Finkielkraut broji proti tomu, co povazuje za
Gpadek zapadnich tradic vyvolany vlivem multikultu-
ralismu a relativismu. Je ¢astym hostem televiznich
debat, kde se vyjadfuje k aktualnimu dénti, izraelsko-
-palestinskému konfliktu, generaéni proméné, seku-



larismu a literatufe. Na poli filosofie se hlasi k inspi-
raci Emmanuelem Levinasem a Hannah Arendtovou,
zatimco za své dva hlavni soucasné literarni vzory
oznacuje Philipa Rotha a Milana Kunderu. V ¢estiné
vyslo hned nékolik jeho knih: Destrukce mysleni (La
défaite de la pensée), Co kdyby laska nikdy neskonci-
la (Et si I'amour durait), Jediné to je presné (La Seule
Exactitude). Alain Finkielkraut Zije v PafiZi.

An important figure on the French intellectual scene,
philosopher and writer. Alain Finkielkraut was born in
Paris to a family of Jewish-Polish refugees who sur-
vived the concentration camps. They were given the
French citizenship in 1950. He studied modern lit-
erature at the Ecole normale supérieure de Saint
Cloud. After initially engaging with maoism, he sub-
sequently moved towards a more critical view of the
far-left and became attached to “secular Republican-
ism”. As a thinker, Finkielkraut defines himself as
being “at the same time classical and romantic”.
Finkielkraut deplores what he sees as the deteriora-
tion of Western tradition through multiculturalism
and relativism. He is regularly invited on talk shows
to express his views on current events, the Israel-
Palestinian conflict, the generational transition, sec-
ularism and literature. As a philosopher he acknowl-
edges his debt to Emmanuel Levinas and Hannah
Arendt, while the two authors he quotes as his main
contemporary literary influences are Philip Roth and
Milan Kundera. Czechs can read translations of
a few of his books such as: Destrukce mysleni (La
défaite de la pensée), Co kdyby laska nikdy neskoncila
(Et si 'amour durait), Jediné to je presné (La Seule
Exactitude). Alain Finkielkraut lives in Paris.

[ foto Claude Truong-Ngoc

RODRIGO FRESAN

ARGENTINA « ARGENTINA » ¥*1963

11.5.5 17.00 = Velky sal
K 11.5. 18.00 = S201
12.5.» 11.00 s P112
12.5.5 12.00 » S201
Jeden z nejvyraznéjsich argentin-
skych soucasnych autord, prozaik, novinar a prekla-
datel. Rodrigo Fresan pracuje ve Spanélsku jako
prekladatel a novinaf. Kromé toho pravidelné prispi-
va do argentinského deniku Pagina /12 a jeho literar-
né kritické texty se Casto objevuji na portalu Letras
Libres v kulturni pfiloze deniku ABC. Na literarni scé-
né debutoval s mimoradnym ohlasem v roce 1991.
Jeho prvotina Historia argentina (Argentina! Argenti-
na!) se probojovala na Zebficek bestsellert a autor
byl kritiky oznaCen za vypravécsky objev. Mnohé z po-
videk zafazenych v této knize byly nasledné otistény
v antologiich v Argentiné, épanélsku, Anglii, Mexiku
a Venezuele. DalSi z autorovych titull, Rychlost véci,
byl oznacen za jeden z nejlepSich argentinskych ro-

mant roku 1998. Fresanova nasledujici kniha Mant-
ra byla, jak sdm nazev naznacuje, romanem navratu
— nahodné volenou cestou prochazejici nekonec¢nym
prostranstvim jeho soukromého Mexika. DalSi kniha,
Kensington Gardens, se setkala s mimoradné vielym
prijetim. Ce&ti Gtenafi si mohou predist knihu Argen-
tina! Argentina!, kterou u prileZitosti veletrhu Svét
knihy Praha 2019 vydava nakladatelstvi Garamond
jako autorQv prvni Gesky preklad. Rodrigo Fresan Zije
v Barceloné.

One of the best actual Argentine writers, he is a nov-
elist, journalist, and translator. Rodrigo Fresan cur-
rently works in Spain as a translator and journalist.
He also regularly writes for the Argentine newspaper
Pagina /12, frequently publishes texts of literary
criticism in the magazine Letras Libres and in the
cultural supplement of the ABC newspaper. He ar-
rived on the scene to great acclaim in 1991, when
his debut Argentine History (Historia argentina) leapt
onto the best-seller list and its author was described
by critics as a narrative revelation. Several stories of
that book appeared in different anthologies in Argen-
tina, Spain, England, Mexico and Venezuela. Another
work, The Speed of Things was viewedone of the best
Argentine novels published in 1998. The subse-
quent publication, Mantra is, as its title suggests,
a reiterating novel where Fresan takes a random
path to cover the vast land of his own private Mexi-
co. His next work, Kensington Gardens, has garnered
glowing praise. Czechs can read Argentine History
his first book published for Book World Prague by
Garamond. Rodrigo Fresan lives in Barcelona.

[ foto archiv autora

LAURA FREUDENTHALER

RAKOUSKO u AUSTRIA » ¥1984

11.5. 5 12.00 = Lapidarium Nérodniho
muzea - Velky sal
11.5.2 14.00 = S119

V¥

4 Laura Freudenthaler vystudovala

germanistiku, filosofii a gender studies, v sou¢asné
dobé Zije ve Vidni. Jeji debutova sbirka povidek Der
Schéadel der Madeleine (Lebka Madeleine, Mury Salz-
man) vySla v roce 2014. Za svUj prvni roman Die
Koniginschweigt (Kralovna mici, Droschl 2017) obdr-
Zela stipendium Brémské literarni ceny za rok 2018
a kniha byla v roce 2018 na Festivalu du premier
roman 2018 ve francouzském Chambéry vyzname-
nana jako nejlepsi némecko-jazy¢ny roman. V roce
2019 vydala svij druhy roman s nazvem Geister-
geschichten (Ducharské povidky, Droschl).

Laura Freudenthaler studied German, philosophy
and gender studies, and currently lives in Vienna.
Her debut story collection, Der Schadel der Made-
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leine (Madeleine’s Skull, Miry Salzman) was pub-
lished in 2014. Her first novel Die K6nigin schweigt
(The Queen Keeps Silent, Droschl 2017) won her the
2018 Bremen Literary Prize scholarship and the
book was awarded the Best German Novel prize at
the 2018 du premier Roman festival and the 2018
Chambéry festival of literature. In 2019 she pub-
lished her second novel entitled Geistergeschichten
(Ghost Stories, Droschl).

[ foto Marianne Andrea Borowiec

GABOR GYUKICS

i MADARSKO » HUNGARY & *1958

11.5. 5 17.00 u Literarni kavarna
11.5. 5 18.00 » S206

Madarsko-americky basnik a pre-
kladatel poezie, piSe anglicky
" i madarsky a z obou jazykil také
preklada. Mezi lety 1988 a 2002 zil ve Spojenych
statech, predtim dva roky v Nizozemsku. Ctyfi ze
svych basnickych knih vydal v rodné madarsting, pa-
tou (Last Smile) jiz bilingvné. Jeho dila vychazeji
v obou jazykovych oblastech a na konté mé také de-
vét prekladovych sbirek. Momentalné Zije v Segedi-
nu. Patfi k vyznamnym propagatordm slam poetry.
V Madarsku udomécnil oteviena autorska Cctenf
(open reading) a vecCery jazzové poezie, jichz od roku
1999 zorganizoval a uvadél nékolik desitek. Je Cle-
nem madarské Spolecnosti spisovateld (Szépirdk-
Tarsaséga) a Sdruzeni madarskych prekladatell
(Magyar Miforditok Egyestilete). Gyukicsova koncep-
tualni poezie se svou vyjimeénou schopnosti zhusto-
vat byva €asto pfirovnavana k poezii indidnské, orien-
talni i hermetické, a byva fazena do kategorie
minimal art. Autorovu basnickou sbirku s ndzvem Ci
je ta tvar vydava nakladatelstvi Protimluvv prekladu
Roberta Svobody.

He is a translator of poetry and a Hungarian-Ameri-
can poet, writing in both English and Hungarian and
translating from both languages. Between 1988 and
2002 he lived in the United States, and spent the
preceding two years in the Netherlands. Four out of
his five books of poetry were published in his native
Hungarian, the fifth (Last Smile) was bilingual. His
works appear in both linguistic areas and he has
nine translated books to his credit. He currently lives
in Szeged and is an important promoter of slam po-
etry. He has been a force behind the growth of open
readings and evenings of jazz poetry in Hungary, hav-
ing organised and hosted several dozen of them
since 1999. He is member of the Hungarian Writers’
Society (Szépir6k Tarsasaga) and of the Hungarian
Writers’ Union (Magyar MUforditék Egyesllete). His
conceptual poetry and its exceptional ability to com-
press ideas has often been likened to Indian, oriental
and hermetic poetry, also anthologised in the mini-

144

mal art category. The author’s poetry collection, enti-
tled ¢i je ta tvar (whose face is that), is due out with
Protimluv Publishing, translated by Robert Svoboda.

[ foto archiv autora

JORGE HERNANDEZ ,,PIEL DIVINA“

MEXIKO » MEXICO » *1962

10. 5. » 12.00 « Lapidérium Nérodniho
muzea - Maly sal

Je dvojjazyénym basnikem (fran-

couzstina — Spanélstina), novina-

fem a sochafem. Je zakladajicim
¢lenem basnického hnuti infrarealismus (Mexiko
1975). Basné publikoval v asopisech Pajaro de Ca-
lor, Correspondencia Infra, Traces (vydavaného BNF),
Calandria de Tolvaneras. V dnesni dobé se spolupodi-
I na rliznych workshopech, festivalech a prednas-
kach (UNESCO, Pompidou Center). Jorge Hernandez
se také objevil v nékolika dokumentech a jednom
romanu — byl inspiraci pro postavu ,,Piel Divina“ v ro-
manu Divoci detektivové Roberta Bolafia a pro film
Le Stade Aztéeque Joaniho Hocqueghema. Pracoval
jako novinafr pro La Jornada (Mexiko 1979-1982)
a od roku 1982 Zije ve Francii, kde se vénuje zejmé-
na socharstvi (dfevo, bronz, vlysy, patina a pajeni
kov). Od roku 1992 pracuje s Joé€lle Rapp na Ctyr-
ruénich skulpturach vyuZivajicich prostoru a svétla
lesa ve Fontainebleau pobliz Pafize. Vypracoval
fadu skulptur na pocest Marcelu Duchampovi
(2004-2007), Fridy Kahlo (2007) a mnoha dalSich.

Jorge Hernandez “Piel Divina” is a bilingual poet
(French — Spanish), journalist and sculptor. He is
a founding partner of the poetic movement infrarre-
alism (Mexico 1975). His poems have been pub-
lished in magazines such as Pajaro de Calor, Corre-
spondencia Infra, Traces (a BNF publication),
Calandria de Tolvaneras and he is involved in a num-
ber of literary workshops, lectures and conferences
(UNESCO, the Pompidou Centre). Jorge Hernandez is
also a non-fiction and fiction personality — he in-
spired the character “Piel Divina” in the novel The
savage detectives by Roberto Bolafio and the film Le
Stade Aztéque de Joani Hocqueghem. He worked as
a journalist for La Jornada (Mexico 1979-1982) and
since 1982 has lived in France, where he has mainly
dedicated himself to sculpture (wood, bronze, mould-
ing, patina and soldering on metal). Since 1992 he
has worked with Joélle Rapp on four-hand sculptures
out of space and light in the forest of Fontainebleau,
near Paris. He has also worked on a sculpture series
in homage of Marcel Duchamp (2004-2007), Frida
Khalo (2007) and many others.

[ foto archiv autora



DANIEL HEVIER

SLOVENSKO = SLOVAKIA » ¥1955

11.5. s 16.00 = Profesni férum 2

4 Jeden z najviditelnejSich aktérov
stUCasnej slovenskej literatary
a knizného umenia. Basnik, textar,
prozaik, dramatik, scenarista, au-
tor literatury pre deti a mladez. Debutoval v roku
1972 basnickou zbierkou Motyli koloto¢, po ktorej
nasledovali knihy jako Vtak pije z kolaje (1977), Muz
hlada more (1984), ¢i Biele hori najdihsie (2003). Po
roku 1989 pdsobil ako Séfredaktor vydavatelstva
Mladé leta, neskor zaloZil viastnul vydavatel'sku znac-
ku Hevi. Prekladéa z anglictiny, rustiny a cestiny. Pri
literarnej tvorbe sa venuje aj vytvarnému umeniu,
workshopom kreativneho pisania a interaktivnym
projektom na podporu &itania.

One of the most active movers of contemporary Slo-
vak literature and book art. Poet, lyricist, writer, play-
wright, screenwriter, author of children’s literature.
He debuted in 1972 with a poetry collection entitled
Motyli koloto¢ (Butterfly Carousel), followed by books
such as Vték pije z kolaje (Bird Drinking from the Rail-
track, 1977), Muz hlada more (Man Looking for the
Sea, 1984) and Biele hori najdlhSie (White Burning
Longer, 2003). Since 1989 he has been active as
editor-in-chief of the Mladé letd publishing house,
later he founded his own publishing brand, Hevi. He
translates from English, Russian, and Czech. In addi-
tion to his writing he devotes himself to visual arts,
creative writing workshops, and interactive projects
designed to promote reading.

[ foto archiv autora

BERNIE HIGGINS

VELKA BRITANIE = GREAT BRITAIN

10. 5. » 18.00 = Lapidarium Nérodniho
muzea - Velky sél
11.5. 5 10.00 = Café Evropa

Bernie Higgins pochézi z mésta

Newcastle upon Tyne na severu
Anglie a Zije v Praze od roku 1991. Je ucitelkou, pre-
kladatelkou a jako feditelka Spole¢nosti poezie pora-
da mnoho kulturnich akci. V roce 1999 byla spoluza-
kladatelkou projektu Poezie pro cestujici, ktery do
prazského metra uved! poezii. Je také spoluzaklada-
telkou a desitky let hlavni organizatorkou festivalu
Den poezie. Jedna se o festival Ceské a mezinarodni
poezie, je7 se v asi Sedesati méstech Ceské republi-
ky kona vzdy dva tydny v listopadu ve dnech kolem
vyro¢i narozeni velkého éeského romantického bas-
nika K. H. Machy. DalSi iniciativy poezie, které spolu-
zaloZila, jsou Poezie pro Gekajici, umistujici brozury
s poezii do Eekdren v nemocnicich, a projekt Basnik/

Basnifka mésta Prahy, ktery zacal v roce 2018.

Bernie Higgins is from Newcastle upon Tyne in the
north of England and has lived in Prague since
1991. She is a teacher, translator and, as director of
Spolecnost poezie (the Poetry Society), organises
many cultural events. In 1999 she co-founded the
Poetry for Passengers project which put poetry onto
the Prague metro system and also the Poetry Day
festival of Czech and international poetry, which now
takes place for two weeks in sixty towns in the re-
public each November around the birthday of the
great Czech Romantic poet, K. H. Méacha. Other po-
etry initiatives she has co-founded are Poetry for
People Waiting, which places poetry pamphlets in
waiting rooms in hospitals, and the Prague City Poet
project, which began in 2018.

[ foto Jitka HanuSova

MARIA INSUA

ARGENTINA » ARGENTINA & *¥1965
9.5. = 16.00 u Profesni férum 1

Plsobi na Univerzité Arturo Jau-
retche, kde vyuCuje predméty Ja-
zyk a Dilna ¢teni a psani. Zaroven
Skoli profesory v metodice vyuky
literatury a vénuje se literarni kritice. Publikuje ¢lan-
ky o literature v odbornych ¢asopisech. V roce 2016
vydala povidku Eliseo pod hlavickou nezavislého na-
kladatelstvi Paisanita Editora a v roce 2018 se podi-
lela na vydani basnické sbirky Martes verde, jejimz
Ustfednim tématem je pravo Zen na potrat. Ve stej-
ném roce spolupracovala na kniznim projektu La visi-
ta o pisnich Loreena Mac Kennitta. V letoSnim roce
pfipravuje vydani romanu Bicho taladro.

Maria Insla teaches at Arturo Jauretche University,
focusing on linguistics and creative writing and read-
ing workshops. She also instructs teachers in the
methodology of teaching literature and devotes her-
self to literary criticism. She publishes articles on
literature in professional journals. In 2016 she pub-
lished her story Eliseo with the Paisanita Editora in-
dependent press and in 2018 she participated in
the collective poetry collection Martes verde, whose
central topic is women’s abortion rights. In the same
year she took part in the book project La visita dedi-
cated to the songs of Loreen Mac Kennitt. This year
she is busy preparing the publication of her novel
Bicho taladro.

[ foto archiv autora
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IDA JESSENOVA

DANSKO = DENMARK = *1964

AN

| ]

10. 5. » 15.00 « Café Evropa

10.5.% 16.00 » S117

10. 5. » 19.00 & Lapidarium Narodniho
muzea - Velky sal

Ida Jessenova je danska spisova-
telka a prekladatelka. Je autorkou nékolika romand,
povidkovych sbirek i knih pro déti. PrelozZila pres
45 tituld z norstiny, Svédstiny a anglictiny. V roce
2018 vydalo nakladatelstvi Paseka jeji roméan Novy
Cas, ktery formou denikovych zapiskd postupné roz-
kryva tiché, ale velké drama hlavni hrdinky Lilly, jez
malem skon€ilo nenaplnénym lidskym Zivotem. Hr-
dinka se vSak snaZi se svym osudem vyrovnat a diky
tomu se pred ni otevira nadéje na novy zacatek. Ro-
man byl vyznamenan Cenou Karen Blixenové a dan-
skym verejnopravnim rozhlasem oznacen za nejlepsi
roman roku 2016.

Ida Jessen is Danish writer and translator. She has
authored several novels, collections of stories and
children’s books and has translated over 45 titles
from Norwegian, Swedish, and English. In 2018,
Paseka publishing house brought out her novel Novy
¢as (A Change of Time) which, in the form of diary
entries, gradually unveils the quiet, but grand drama
of the protagonist Lilly, which almost ends with an
unfulfilled human life However,. the heroine manag-
es to redefine her fate and her hope of a new begin-
ning emerges for her. The novel received the Karen
Blixen Prize and Danish Public Radio pronounced it
the best Danish novel of 2016.

[ foto archiv autora

TAMAS JONAS
MADARSKO « HUNGARY » *1973

11.5. 5 13.00 w Literarni sal
11.5. % 14.00 » S206

Madarsky béasnik a spisovatel
romského plvodu. Détstvi proZil
za mimoradné tézkych socialnich
podminek. Presto vystudoval gymnazium a nasledné
studoval na Vysoké Skole technické Istvana Széche-
nyiho v Gy6ru, déle na Filozofické fakulté budapest-
ské univerzity ELTE obor madarstina — sanskrt a na
Buddhistické vysoké Skole v Budapesti, ale diplom
neziskal. Del§i dobu pracoval jako programator. Je
zakladatelem a redaktorem literarniho portalu
dokk.hu. Redigoval nékolik knih. Byl spolupracovni-
kem rozhlasovych stanic Amaro Drom a Ré&dié C.
Basné publikuje od svych 16 let. VySlo mu nékolik
samostatnych basnickych sbirek, Ctyfi prozaické
svazky a prispival do mnoha antologii. Dvé jeho sbir-
ky povidek vysly v néméiné. Je drzitelem nékolika
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prestiznich literarnich cen (napf. cena Aegon — kniha
roku 2009). Na doporuceni Pétera Esterhazyho zis-
kal v roce 2002 Herderovo stipendium a stravil je-
den rok ve Vidni. Je ¢lenem madarské Spolecnosti
spisovatelll (Szépirdk Tarsasaga). Jeho cyklus Zivoto-
pisnych povidek z détstvi s nazvem Tatitatitati vydava
nakladatelstvi Fra v Ceském prekladu Adély Galové.

A Hungarian poet and novelist of Roma origin. He
spent his childhood in extremely harsh social condi-
tions, but still managed to graduate from grammar
school and then studied at the Istvan Szécheniy
Technical University in Gydr. He was a double-major
in Hungarian and Sanskrit at the Faculty of Arts at
ELTE University in Budapest, and at the Buddhist In-
stitute in Budapest, but received no degrees. He has
worked as programmer. He is the founder and editor
of the literary portal dokk.hu and editor of several
important books. He has also worked for the Amaro
Drom and R&dié C radio stations. He has been pub-
lishing his poetry since the age of 16. To date he
has published a few solo poetry collections, four vol-
umes of prose, as well as numerous anthology con-
tributions. Two of his story collections have ap-
peared in German. He has won a number of
prestigious literary prizes (e.g. the Aegon Prize —
book of the year 2009). On Péter Esterhazy’s recom-
mendation, he was the recipient of the 2002 Herder
Scholarship and spent a year in Vienna. He is mem-
ber of the Hungarian Writers’ Society (Szépirok Tar-
sasaga). His cycle of biographical stories from his
childhood entitled Tatitatitati (Daddydaddydaddy) is
coming out with Edition Fra in a Czech translation by
Adéla Galova.

[ foto archiv autora

LENE KAABERB@LOVA

DANSKO = DENMARK = ¥1960

10. 5. » 15.00 « Café Evropa
10.5.5 16.00 » S117

Danska spisovatelka Lene Kaa-
berbglova debutovala jiz ve svych
patnacti letech. Napsala pres
30 knih pro déti, mladez i dospélé. Jejim prilomo-
vym dilem se stala fada fantasy romant s nazvem
Dcera ¢arodéjky (¢esky 2018) zachycujici dobrodruz-
stvi jedendctileté Diny obdarené schopnosti podivat
se Clovéku pfimo do duse. Tato slavna severska fan-
tasy byla pfeloZzena do 25 jazyk(l. Nasledovala dalsi
(spésna fada fantasy pro mladez s nazvem Divocar-
ka (Cesky 2018 a 2019). Hlavni hrdinkou je dvanac-
tiletd Klara Askova, ktera zjisti, Ze vladne pfirodni
magii a dokaZze mluvit se zvitaty. | ji ¢eka souboj
s mocnym nepfitelem. Obé dila se dockala filmového
zpracovani. Autorce vySel Cesky v roce 2013 také
psychologicky thriller Chlapec v kufru, ktery se stal
celoevropskym bestsellerem.



Danish writer Lene Kaaberbgl made her literary de-
but at the age of fifteen. She has written over
30 children’s and adult books. Her break came with
the fantasy novel series called Witch’s Daughter
(Czech 2018) about the adventures of 11-year-old
Dina, gifted with the ability to look straight into peo-
ple’s souls. This famous Scandinavian fantasy has
been translated into 25 languages. It was followed
by another successful teenage series called Wild-
witch (in Czech 2018, 2019). The main protagonist
is 12-year old Klara Ask who discovers she can mas-
ter natural magic and is capable of talking to ani-
mals. She too is about to face a mighty enemy. Both
works have been adapted for the screen. In 2013,
the author also published a Czech version of the psy-
chological thriller A Boy in the Trunk, which became
a European bestseller.

[ foto Lydia Bourne

ESZTER KOVACSOVA

MADARSKO « HUNGARY & *1980
10. 5. » 12.00 = Profesni férum 2

Po absolvovani gymnazia nastou-
pila na Filosofickou fakultu Kato-
lické univerzity Pétera Pazmanye,
obor déjepis-bohemistika (1999-
2004). Na téze univerzité ziskala v roce 2009 titul
Ph.D. Jeji disertaéni téma bylo Ceska provincie Tova-
rySstva JeziSova a Uhersko (1566-1773). V soucCas-
né dobé plsobi jako védeckd badatelka, pracuje
v madarské Narodni knihovné (Orszagos Széchényi
Konyvtar) v oddéleni déjin knizni kultury 16.-18. sto-
leti. Je specialistkou na ¢esko-uherské kulturni sou-
vislosti 16.-18. stoleti.

After leaving grammar school, she studied at the
Faculty of Arts at Péter Pazmany Catholic University,
where her chosen fields were History and Czech
Studies (1999-2004). She graduated from the
same university in 2009 with a Ph.D. degree. Her
topic of her dissertation was “The Czech Province of
the Jesuit Order and Hungary (1566-1773)". She
currently works as researcher at the Hungarian Na-
tional Library (Orszagos Széchényi Konyvtar), Depart-
ment of the History of Book Culture, 16-18th cen-
tury, specialising. in Czech-Hungarian cultural
relations iduring the 16th-18th centuries.

[ foto archiv autora

SILVESTER LAVRIK

SLOVENSKO = SLOVAKIA » ¥*1964

'\'-’
- 10.5. s 17.00 = Autorsky sl
10.5. = 18.00 » L407
-

Je uznavany slovensky spisovatel,
.: scéndrista, dramatik a textar. Po

vysokoskolském studiu se stal
ucitelem slovenského jazyka a vytvarné vychovy.
Poté, co se nékolik let vénoval amatérskému divadlu
a femeslinym zaméstnanim, vystudoval jesté divadel-
ni reZii. Pracoval jako rezisér ve Slovenském rozhla-
su v Bratislavé a v dalSich rozhlasovych stanicich.
Jako dramatik a reZisér spolupracuje nejen se slo-
venskymi, ale i s Ceskymi divadly a za své hry ziskal
nékolik ocenéni, kromé jiného Cenu Alfréda Radoka.
Nominovan byl i na prestizni slovenskou literarni
cenu Anasoft Litera a na Cenu René, o jejimz udéleni
rozhoduji studenti, v roce 2018 ziskal Cenu Jana Jo-
hanidesa, ktera se udéluje jednou za dva roky. Zije
a pracuje v Bratislavé a v Banovcich nad Bebravou.

&

Silvester Lavrik is an acclaimed Slovak writer, script-
writer, playwright and lyricist. Having completed his
university education, he became a teacher of Slovak
and the Fine Arts. After several years devoted to
amateur theatre and manual trades, he studied the-
atre direction and worked as director of Slovak Radio
in Bratislava, as well as a few other radio stations.
As dramatist and director he works with both Slovak
and Czech theatres, and his plays have won the
prestigious Czech Alfréd Radok Prize. He has been
nominated for the Slovak Anasoft Literary Prize and
for the René Prize, voted by Slovak students, and in
2018 he won the Jan Johanides Prize, which is
awarded once every two years. He lives and works in
Bratislava and in Banovce nad Bebravou.

[ foto archiv autora

JOANNA LECH

POLSKO =« POLAND = *1984

11. 5.5 17.00 = Café Evropa

-

Basnitka, spisovatelka a autorka
knihy Sztuczki (2016, Nisza) a Ko-
kon (2019, W.A.B. / GW Foksal)
a basnickych sbirek Zapasc
(2009, SPP), Nawroty (2010, WBPICAK), Trans
(2016, Instytut Mikotowski) a Piosenki pikinierow
(2017, Forma). V kvétnu pfijizdi do Prahy na svuj
dvoumeésicni rezidenéni pobyt Praha UNESCO Mésto
literatury, aby zde pracovala na svém novém roma-
nu. Za svljj debutovy romén Sztuczki byla nominova-
na na literarni ocenéni Nike a cenu Gdynia 2017.
V roce 2007 ji byla v 6. ro¢niku ceny R. M. Rilkeho
v Sopoté udélena cena Grand Prix a ve 13. ro¢niku
soutéZe Jacka Bierezina v LodZi cena hlavni. Byla
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nominovana na vratislavskou cenu poezie Silesius
(2010) a literarni ocenéni Nike (2011). Drzitelka sti-
pendia mésta Krakov a nadace Grazella. Jeji prace
jsou prelozené do anglictiny, némciny, ukrajinstiny,
rustiny a cestiny. Zije v Krakové, rada cestuje, foto-
grafuje a Cte. Sestavila velmi kladné prijatou antolo-
gii milostné poezie Znowu pragne ciemnej mitosci
(2018, W.A.B.), do niz vybrala basné nékolika vynika-
jicich polskych basnik(. Basnik a literarni kritik Bro-
nistaw Maj o autoréiné vlastni poezii napsal: ,,Basné
Joanny Lech nés vedou — jako Billie Holiday — ,po
temné strané ulice”... Bez patosu, ale také bez
snadnych nadéji, klidné, avSak s obrovskou soustre-
dénou silou v poetickych obrazech.“ V tomto roce
vydava roman Kokon. Iga, hrdinka romanu Kokon,
byva strasna: sobecka, nemilosrdna, aniz by si uve-
domovala dusledky svého chovani. Je vSak také bru-
talné upiimna a ve vztahu k lidské bolesti az détin-
sky egoisticka. Kdyz stabilni vztah se starSim
partnerem nepomuze, rozhodne se Iga pro extrémni
krok. Joanna Lech absolvovala postgradualni studi-
um kreativniho psani na Jagellonské univerzité
v Krakové.

Poet, writer and author of the book Sztuczki (2016,
Nisza) and Kokon (2019, WAB / GW Foksal) and the
poetry collections Zapas¢ (2009, SPP), Nawroty
(2010, WBPICAK), Trans (2016, Instytut Mikotowski)
and Piosenki pikinieréw (2017, Form). In May she ar-
rives to Prague for her two-month residency with
Prague UNESCO City of Literature to work on her new
novel. Her debut novel Sztuczki was nominated for
the Nike Literary Prize and the Gdynia Prize 2017. In
2007 she was awarded the Grand Prix at the 6th An-
nual Prize of R. M. Rilke in Sopot, and in the 13th Ja-
cek Bierezin Prize in Lodz the main prize. She was
nominated for the Wroctaw Poetry Prize Silesius
(2010) and the Nike Literary Award (2011). Awarded
Krakow scholarship and Grazella Foundation. Her
work is translated into English, German, Ukrainian,
Russian and Czech. She lives in Krakow, likes trave-
ling, photographing and reading. She composed the
bestseller poetry anthology Znowu pragne ciemnej
mitosci (2018, W.A.B.), where she chose the poems
of the several outstanding Polish poets. The poet
and literary critic Bronistaw Maj wrote about the
Joanna’s own poetry: “Poems of Joanna Lech lead
us — like Billie Holiday — “on the dark side of the
street”... Without a pathos, but also without easy
hope, calmly but with enormous concentration in the
poetic images.” This year, a new novel Kokon re-
leased. Iga, a heroine of the novel Kokon, is terrible:
selfish, ruthless without realizing the consequences
of her behavior. But she is also brutally honest, and
even childishly egoistic in relation to human pain.
When the stable relationship with the older partner
does not help, Iga decides for an extreme step.
Joanna Lech graduated in the creative writing at the
Literary and Artistic Studies at the Jagiellonian Uni-
versity in Krakow.

[ foto archiv autora
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ROSA LIKSOMOVA

FINSKO = FINLAND » *1958

10.5.5 15.00 & S117
10. 5. » 19.00  Lapidéarium Nérodniho
muzea - Velky sal

,‘,‘l‘_‘_ Mnohostranna finska umélkyng.

Pochéazi ze severofinského mésta
Ylitornio. Studovala kulturni antropologii na univerzi-
tach v Helsinkach, Kodani i Moskvé a prosadila se
jako spisovatelka, dramaticka, scénaristka i vytvarni-
ce. Jeji tvorba zahrnuje jak komiksy, v nichz uplatiuje
svlj origindIni vytvarny jazyk, tak knihy pro déti a la-
konické povidky, které vySly uz v témér deseti sbir-
kach. Pozornost vzbudila hned jeji prvotina z roku
1985, sbirka povidek Zastavka na jednu noc (Yhdeny-
Onpysakki). Napsala také Ctyfi kritikou i ¢tenafi oce-
Aované romany. Za predposledni z nich, Kupé ¢. 6
skou literarni cenu Finlandia. Styl Rosy Liksom byva
oznacovan za postmoderni a je pro néj typické vyuzi-
vani nejriznéjsich jazykovych vrstev véetné severo-
finskych naredi &i velkoméstského slangu. Ustfedni-
mi postavami jejich dél jsou Casto Zeny a lidé
z okraje spolecnosti, a tématy zejména vztah k moci,
manipulace, nasili ¢i sexualita. Jeji dila byla preloze-
na do téméF dvaceti jazykt. Cesky v prekladu Viadi-
mira Piskofe vySel zatim pouze vybor z jejich ranych
povidek pod nazvem Prazdné cesty.

A multifaceted Finnish artist. Under her own name,
Anni Ylavaara comes from the northern part of Fin-
land, the city of Ylitornio. She studied cultural an-
thropology at universities in Helsinki, Copenhagen,
and Moscow and has come into her own as a writer,
dramatist, scriptwriter and artist. Her work includes
both comics, in which she uses her original art lan-
guage, as well as children‘s books and laconic sto-
ries published in almost ten collections. She re-
ceived acclaim forher first work in 1985, a collection
of short stories One night stand (Yhden ydn pysakki).
She has also written four novels that were appreci-
ated by both critics and readers. For the penultimate
one Compartment No. 6 (Hytti nro 6), she was award-
ed The Finlandia Prize (a Finnish literary award) in
2006. The style of Rosa Liksom is considered to
postmodern, and typically use different linguistic
styles, including northern Finnish dialects and inner
city slang. The central figures of her works are often
women and people from the margins of society, and
often deal with relationships with power, manipula-
tion, violence or sexuality. Her works have been
translated into nearly twenty languages. Only Praza-
né cesty (Volvox Globator, 1997), a set of her early
short stories, has been translated into Czech by
Vladimir Piskof.

[ foto archiv autora



DAVID LLORENTE

SPANELSKO  SPAIN & *1973

9.5. s 14.00  Lapidarium Nérodniho
muzea - Velky sél
10. 5. = 14.00 = Velky sal

Autor se narodil v Madridu a ve

svém rodném mésté vydal romany
Kira (cena Francisco Umbral 1998 za kratky roman)
a El bufén (cena Ramoén J. Sender 2000 v kategorii
vypravna préza). V roce 2002 se prestéhoval do Pra-
hy, kde napsal romény Ofrezco morir en Praga a De la
mano del hermano muerto. Ve vydavatelstvi Edicio-
nes Antigona byly publikovany jeho divadelni hry Roja
Caperucita (2015) a Los cisnes de Chernobil (2017).
Detektivni roméan Te quiero porque me das de comer
(Alrevés, 2014) byl zvolen denikem ABC jako jeden
z deseti nejlepsich romant publikovanych ve Spanél-
sku v roce 2014 a stal se vitézem ceny Memorial
Silverio Canfada 2015 na literarnim festivalu Sema-
na Negra de Gijon. Za roman Madrid: frontera (Alre-
vés, 2016) obdrzel cenu Valencia Negra 2016.

David Llorente was born in Madrid, where he pub-
lished the novel Kira (winner of the 1998 Francisco
Umbral Prize for best short novel) and EI bufén (win-
ner of the 2000 Ramén J. Sender Prize for a work of
narrative prose). In 2002 he moved to Prague, where
he wrote the novels Ofrezco morir en Praga and De la
mano del hermano muerto. David Llorente’s stage
plays Roja Caperucita and Los cisnes de Chernobil
were published by Ediciones Antigona in 2015 and
2017 respectively. The ABC daily chose his crime
novel Te quiero porque me das de comer (Alrevés,
2014) as one of the best ten novels published in
Spain in 2014; it won the 2015 Memorial Silverio
Canada prize at the Semana Negra de Gijon litera-
ture festival. His novel Madrid: frontera (Alrevés,
2016) won the 2016 Valencia Negra award.

[ foto archiv autora

GABRIELA LUZZI

ARGENTINA = ARGENTINA & *1974
9.5. = 16.00  Profesni forum 1

Autorka knih a povidek El resto de
los seres vivos, Warnes, Un alhaje-
ro sin terminar, Liebre a La enfer-
medad. Posledni z jmenovanych
byla pod zastitou Ministerstva kultury vydana ve sbor-
niku nazvaném Leer es futuro. Jeji tvorba byla také
publikovana v antologiich VeniVidiVici ¢i Argentinska
poezie XXI. stoleti. V letoSnim roce chystéa vydani sbir-
ky basni Poemas reunidos a Medidas de Urgencia. Na
Univerzité Avellaneda vedla seminar o latinsko-ame-
rické poezii. Plsobi v nezavislém nakladatelstvi Pai-
sanita Editora. V sou¢asnosti Zije v Buenos Aires.

Her work features books and stories, including E/
resto de los seres vivos, Warnes, Un alhajero sin ter-
minar, Liebre and La enfermedad, the last published
as part of the Leer es futuro collection under the
auspices of the Ministry of Culture. Her work has
also been published in such anthologies as VeniVidi-
Vici and Argentinian Poetry of the 21st Century. This
year she is planning to publish her poetry collections
Poemas reunidos and Medidas de Urgencia. She has
taught a seminar on Latin American poetry at Avel-
laneda University. She works at the independent
publishing house Paisanita Editora. She currently
lives in Buenos Aires.

[ foto archiv autora

TARAN MATHARU
VELKA BRITANIE &« GREAT BRITAIN =
*1990

10.5. = 16.00 = Fantasy a sci-fi
10.5.= 17.00 » POO1

Autor pochézi z Londyna. Po otci
je napul Brazilec a po matce napdl
Ind a obé rodiCovské zemé navstivil. Mluvi plynné
portugalsky. UZ jako maly se zamiloval do knizek a li-
terarnich pribéhl. Riké, 7e sam je zadal psat jako
devitilety. Po absolvovani obchodni akademie se
v |ét€ 2013 na étyfmésicni pracovni stazi v divizi di-
gitalniho prodeje nakladatelstvi Penguin Random
House detailné seznamil s moderni nakladatelskou
praxi. Vzapéti se po kratké cestovatelské fazi pustil
do svého fantasy romanu pro mladez Ucednik. Diky
Gcasti v systému Wattpad.com a také diky kazdoden-
ni aktualizaci svého vznikajiciho dila jeho popularita
bleskurychle narlstala. Za necely pUlrok jeho text
Cetly pres tfi miliony lidi. Dostal se i do poradu NBC
News a poté se definitivné rozhodl pro drahu spiso-
vatele.

The author is of mixed heritage: Brazilian on his
father’s side and Indian on his mother’'s. He has
visited both of his parents’ countries and speaks
Portuguese fluently. From his early childhood he fell
in love with fictional stories. He claims to have start-
ed writing at the age of nine. On finishing the busi-
ness college he spent a four-month internship in the
digital sales division of Penguin Random House
where he got to understand the modern publishing.
In no time, after a short period of travel, he started
working on a fantasy, The Summoner. Due to his
presence on Wattpad.com and daily updates of his
work, his popularity grew dramaticallyy. Within six
months his text had been read by more than three
million people. He was also presented on NBC
News, after which he decided to launch his writing
career.

[ foto archiv autora
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ROBERT MENASSE

RAKOUSKO = AUSTRIA » *1954

10. 5. » 16.00 & Lapidarium Narodniho
muzea - Velky sél

10.5.5 17.00  S119

11.5. s 11.00 = Café Evropa

Evropsky spisovatel a myslitel, ro-
manopisec, novinar, esejista a prekladatel. Robert
Menasse se narodil ve Vidni, kde vystudoval germa-
nistiku, filosofii a politickou védu. Mezi lety 1981 az
1988 prednasel Menasse na institutu literarni teorie
pfi univerzité v Sao Paulu v Brazilii. Plsobil také jako
publicista na volné noze, novinovy komentéator a pre-
kladatel z portugalStiny do némdciny. Svymi ¢lanky
a sloupky pfispiva do rlznych denikl v Rakousku
a v Némecku a profiluje se coby vyrazny zastance
evropského projektu. Je autorem mnoha beletristic-
kych a esejistickych titult, napfiklad Sinnliche Ge-
wiBheit (Smysina jistota), Die Vertreibung aus der
Hélle (Vyhnani z pekla) ¢i Die Hauptstadt (Hlavni més-
to). Za posledni jmenovanou knihu mu byla udélena
nejvySSi némecka literarni cena Deutscher Buchpre-
is. Cesti étenafi se mohli sezndmit s jeho romanem
Hlavni mésto, vydanym u prileZitosti veletrhu Svét
knihy Praha nakladatelstvim Kniha Zlin. Robert Me-
nasse Zije ve Vidni.

A writer and thinker on Europe, he is a novelist, jour-
nalist, essayist, and translator. Robert Menasse was
born in Vienna where he graduated in German stud-
ies, philosophy, and political science. Between 1981
and 1988 Menasse worked as a junior lecturer at
the Institute of Literary Theory at the University of
Sao Paulo, Brazil. He has workedas a freelance pub-
licist, columnist and translator from Portuguese into
German. He writes columns and articles for various
newspapers in Austria and Germany, becoming
a strong advocate of the European project. He wrote
various fictions and essays, such as Sinnliche
GewiBheit (Sensual Certainty), Die Vertreibung aus
der Hélle (Expulsion from Hell) or Die Hauptstadt (The
Capital). For this last work, he received the Deutscher
Buchpreis, the highest literary prize in Germany.
Czechs can read Die Hauptstadt (The Capital) pub-
lished by Kniha Zlin for Book World Prague. Robert
Menasse lives in Vienna.

[ foto Rafaela Proell

MADARSKO & HUNGARY & ¥1971

ANDOR MESZAROS

Historik, literarni historik a bohe-
mista, jehoz doktorandské prace
vySla v knizni podobé pod nazvem
A csehelem a magyarpolgarosoda-

sban (Cesky Zivel ve vyvoji uherské méstanské spoles-
nosti, 2011). Vyu€oval na zahrani¢nich univerzitach
v Ceské republice (Praha, Olomouc), na Slovensku
(Nitra, Bratislava, Banska Bystrica), v Polsku (Varsa-
va, Lublin), v Rumunsku (KluZz), v Italii (Milan, Neapol)
a v Norsku (Oslo). Od r. 2014 pracuje na FF ELTE
(katedra déjin stfedni a vychodni Evropy a Ruska,
katedra dé&jin kultury a katedra slovanské filologie).
Je vyzkumnym pracovnikem a feditelem Nadace sva-
tého Vojtécha pro vyzkum stfedni a vychodni Evropy.
V letech 2013-2017 byl vedoucim mezinarodniho
OTKA grantu ,Hungarika ve sbirkach Literarniho ar-
chivu Pamatniku narodniho pisemnictvi“. Védecka
¢innost Andora Mészarose se soustfeduje prede-
v§im na kulturni vztahy stfedoevropskych narodd,
kulturni a politické dé&jiny stfedni Evropy, historii Ces-
ké literatury a déjiny ¢eskych zemi.

Literary historian and bohemist, whose doctoral the-
sis was published in book form under tne title A cseh
elem a magyar polgarosodasban (The Czech Element
in the Development of Hungarian Bourgeois Society,
2011). He has taught at universities in the Czech
Republic (Prague, Olomouc), Slovakia (Nitra, Bratis-
lava, Banska Bystrica), Poland (Warsaw, Lublin), Ro-
mania (Kluj), Italy (Milan, Naples) and Norway (Oslo).
Since 2014, he has worked at the Faculty of Arts at
ELTE University (Department of Central and East Eu-
ropean History, Department of Cultural History, and
Department of Slavic Philology). He is a researcher
and director at tne St Adalbert Institute for Research
of Central and Eastern Europe. From 2013-2017, he
was the director of the international OTKA grant,
“Hungarian Materials in the Collections of the Liter-
ary Archive of the Museum of Czech Literature”. An-
dor Mészaros’ research focuses primarily on the rela-
tions among Central European nations, the cultural
and political history of Central Europe, the history of
Czech literature and of the Czech lands.

[ foto archiv autora

BERNARD MINIER

FRANCIE « FRANCE « *1960

10. 5. » 18.00 « Café Evropa
10.5. 5 19.00 » S103
11.5. 4 15.00 » P208
11.5. 5 18.00 = Velky sal

Autor detektivnich bestsellerd.
Bernard Minier se narodil v Béziers, ale vyrGstal
v Montréjeau v podhUii Pyreneji. Po studiich v Tou-
louse puUsobil jako vrchni kontrolor na hlavnim fedi-
telstvi cel a nepfimych dani. Ve volném Case zacal
psat povidky. Hned prvni roman Glacé (Mraz) z roku
2011 mu ziskal vSeobecné uznani. Kniha vypravi pri-
béh policisty Martina Servaze odehravajici se na po-
zadi zasnézenych Pyreneji. Na festivalu Polar (Festi-
val Polar de Cognac) ziskal roméan cenu Prix Polar



a v roce 2017 byl adaptovan do podoby televizniho
serialu. Autorovy nasledujicr tituly, jejichz hlavnim hr-
dinou zlstal Martin Servaz, pasovaly Miniera na jed-
noho z nejvyznamnéjsich autorl krimi ve Francii
i v celé Evropé. Jeho knihy byly zatim prelozeny do
vice nez dvacitky jazykt. Cesti tenafi si mohli pre-
Gist knihy s Martinem Servazem vydané nakladatel-
stvim XYZ v prekladu Jifiho Zaka. Minierova zatim
posledni kniha Sestry (Soeurs) vySla v roce 2019.
Bernard Minier Zije nedaleko Pafize.

Best-selling author and crime-novelist. Bernard Minier
was born in Béziers but grew up in Montréjeau, near
the Pyrenees. After studying in Toulouse, he worked
as a general-controller at the General Directorate of
Customs and Indirect Taxesand started to write short-
stories. In 2011, his first novel Glacé (Frozen/Mraz)
brought him immediate recognition. The book related
the adventures of Martin Servaz, a police officer serv-
ing in the snowy Pyrenees and was awarded the Prix
Polar at the Festival de Cognac. In 2017, it was adapt-
ed into a television serial. His subsequent books, all
featuring the character Martin Servaz, established
him as one of the major crime-novelist in France and
in Eur ope, with his stories translated in more than
20 languages. Czechs can read his saga of Martin
Servaz stories, published by XYZ in Jifi Z&k’s transla-
tion. His latest book Sisters (Soeurs) was published in
2019. Bernard Minier lives near Paris.

[ foto archiv autora

HERTA MULLEROVA

NEMECKO = GERMANY & *1953

10. 5. » 18.00 = Velky sal
11.5. = 20.00 & kino Lucerna

Celnf predstavitelka némecké lite-
ratury, prozaicka, basnitka, eseji-
stka a nositelka Nobelovy ceny za
literaturu z roku 2009. Herta Mlllerova se narodila
v Nitchidorfu v zadpadnim Rumunsku. Jeji rodina pat-
fila v této zemi k némecké mensiné. Dédecek byl
bohaty statkdf a obchodnik, ale jeho majetek byl
zkonfiskovan komunistickym rezimem. V roce 1976
zaGala Mdullerova pracovat jako prekladatelka pro
strojirensky podnik, ale o dva roky pozdéji byla pro-
pusténa, protoZe odmitla spolupracovat s tajnou ko-
munistickou policii. Jeji prvni roman z roku 1982 byl
komunistickymi Grady zakézan. V roce 1985 konec-
né ziskala povoleni odjet do Zapadniho Berlina
a v nasledujicich letech zacala pfednaset na univer-
zitdch v Némecku a v dalSich zemich. Ve svych dilech
zkouma historii némecké menSiny vystavené Utlaku
Caucescova rezimu a spojuje pritom své osobni
vzpominky a dalSi skute¢né pribéhy do podoby belet-
ristického textu. V roce 2009 byla Herté Mdllerové
udélena Nobelova cena za literaturu. Svédska Aka-
demie ji oznacila za autorku, ktera ,formou basnické

zkratky a prozaické otevienosti kresli obraz krajiny
vydédénci“. Cesti Stenati si mohli predist celou fadu
knih Herty Mdllerové (vSechny vydané nakladatel-
stvim Mlada fronta v prekladu Radky Denemarkové).
U prilezitosti Svéta knihy Praha vychazi titul Liska lo-
vec (Der Fuchs war damals schon der Jager). Herta
Mullerova Zije v Berliné.

Master of German literature, she is a novelist, poet,
essayist, and the recipient of the 2009 Nobel Prize
for Literature. Herta Muller was born in Nitchidorf in
western Romania. Her family was part of Romania’s
German minority. Her grandfather had been a wealthy
farmer and merchant, but his property was confis-
cated by the Communist regime. In 1976, she began
working as a translator for an engineering factory,
but was dismissed in 1979 for her refusal to cooper-
ate with the communist regime’s secret police. In
1982, her first novel was banned by the communist
authorities. In 1985, she was finally allowed to leave
to West Berlin. In the following years she accepted
lectureships at universities in Germany and abroad.
In her works, she explores the history of the German
minority under the oppression of the Ceaucescu re-
gime, mixing memories and true stories with fiction.
In 2009, the Swedish Academy announced that she
had been awarded the Nobel Prize in Literature, de-
scribed her as a woman “who, with the concentra-
tion of poetry and the frankness of prose, depicts
the landscape of the dispossessed” Czechs can
read many of her books (all published by Mlada fron-
ta in Radka Denemarkova’s translation). The Fox
Was Ever the Hunter (Der Fuchs war damals schon
der Jager) will be published for Book World Prague.
Herta Mdiller lives in Berlin.

[ foto Stephanie von Becker

NING KCHEN

CINA » CHINA & ¥1959

9.5. = 17.00  Lapidarium Narodniho
muzea - Velky sél

Narodil se v Pekingu a vyrlstal

v jeho malebnych starych uli¢-

kach. V mladi se zamiloval do po-
ezie, sdm basné asi patnact let psal. V druhé polovi-
né osmdesatych let stravil nékolik let v Tibetu. Tyto
tfi Zivotni zkuSenosti se silné promitaji také do jeho
prozaické tvorby. Romany zacal psat az ve zralém
véku, nejprve je publikoval na internetu a az s Cte-
narskym Uspéchem nésledovala jejich knizni vydani.
V roce 2001 vySel jeho prvni roman Mésto masek, za
ktery ziskal Lao Seho literdrni cenu. Za roman Nebe
nad Lhasou (2010), ocenény v roce 2011 nejvyznam-
obdrzel stejné ocenéni. Je také autorem tii jedinec-
nych romanu, dvou povidkovych soubor( a tfi esejis-
tickych sbirek, z nichZ posledni je z roku 2017 a ma-

151

FOREIGN GUESTS

ZAHRANICNi HOSTE



FOREIGN GUESTS

ZAHRANICNi HOSTE

puje Peking v proménach ¢asu. Roman Nebe nad
Lhasou vydalo na sklonku roku 2018 v prekladu Zu-
zany Li nakladatelstvi Verzone.

Ning Ken was born and raised in one of Beijing’s old
hutong neighbourhoods. As a young man, inspired by
the poet Bei Dao, he began to write poetry and con-
tinued to do so for fifteen years. In 1984 he went to
Tibet and spent several years as a teacher at a local
school in a small mountain village below Drepung
monastery, outside Lhasa. Poetry, Beijing and Tibet
are the three main elements of Ning Ken’s fiction. In
2001 Ning Ken published his first novel City of
Masks, which won him a Lao She Literary Award, one
of the most important literary prizes in China, which
he alsareceived later, among other prizes, for his
representative novel published in 2010, Heaven, Ti-
bet. He is the author of three other novels, two short
story collections and three non-fiction collections,
the latest dating from 2017 and documenting Bei-
jing’s changes overrecent years. A Czech translation
of Heaven, Tibet by Zuzana Li was published at the
end of 2018 by Verzone.

[ foto archiv autora

DIMITRIS NOLLAS

RECKO w GREECE & *1940

10. 5. » 12.00 = Lapidarium Nérodniho
¥ muzea - Velky sél

byvé oznacovan za ,mistra kratké
prézy“. Narodil se roku 1940 v se-
vernim Recku. Studoval prava a sociologii v Athé-
nach a ve Frankfurtu. Koncem 60. let odeSel Nollas
do exilu kvili vojenskému pugi v Recku. Zil v Némec-
ku, Nizozemsku i v Jizni Americe. Vlastni exilové zku-
Senosti zUro¢il i ve svych dilech. Po navratu do vlasti
se Nollas vénoval také filmu, praci v televizi a v roz-
hlase. Jeho hrdinové — osamélé postavy, dobrodruzi,
emigranti a ztracené existence — se citi byt cizinci ve
svété plném nahod. Nollas svymi kratkymi povidkami
vnesl do fecké prézy nové pojeti, obrat od hrdint k si-
tuacim, do kterych své postavy stavi, k malym, nevy-
znamnym udalostem, jejichZ prostfednictvim podava
obraz svéta, ve kterém Zijeme.

! ‘, Recky spisovatel Dimitris Nollas
|

Dimitris Nollas is a Greek writer, referred to as
a “master of short prose”. He was born in 1940 in
Northern Greeceand studied law and sociology in
Athens and in Frankfurt. In the late 1960s, Nollas
went into exile because of the military coup in
Greece. He lived in Germany, the Netherlands, and
South Americaand his experience in exile is reflect-
ed in his work. After returning to Greece, Nollas also
worked in film, television and radio. His charac-
ters — lonely people, adventurers, exiles, and lost
souls — feel like foreigners in a world governed by
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happenstance. With his short stories, Nollas has in-
troduced a new concept to Greek prose, a turn away
from protagonists to the situations in which he plac-
es his characters, to small, insignificant events
through which he paints a picture of the world in
which we live.

[ foto archiv autora

BRONKA NOWICKA

POLSKO = POLAND » *1974

10.5. 5 15.00 » S101
10. 5. » 16.00 « Café Evropa

Prozaicka a vizualni umélkyné, re-
Zisérka. Je absolventkou filmové
Skoly v LodZi a krakovské AVU. Ve
svych dilech za pomoci rliznych médii a uméleckych
prostiedkll zkouma vztahy mezi clovékem a véci, pa-
méti a jazykem. Za svoji basnickou prézu Nakrmit
kamen (2015), kterou predstavi v Praze, ziskala nej-
vyznamnéjsi polskou literarni cenu Nike. Knihu prelo-
Zila lonska laureatka Statni ceny za preklad Helena
Stachova a vydalo ji v roce 2018 nakladatelstvi Re-
volver Revue.

Writer and visual artist, film director. She is a gradu-
ate of the Lodz film school and the Cracow Academy
of Fine Arts. Her works use different media and ar-
tistic forms to explore modes of expression between
humans and objects, memory and language. Her
poetic prose Nakrmit kamen (Feeding the Stone,
2015), which she will present in Prague, has been
awarded with Nike, perhaps the most prestigious
Polish literary prize. Feeding the Stone has been
translated into Czech by last year’'s State Prize for
Translation laureate Helena Stachova and published
in 2018 by Revolver Revue Publishing.

[ foto Krzysztof Kalinowski

GRIET OP DE BEECKOVA

BELGIE » BELGIUM & *1973

10. 5. » 15.00 « Literarni kavarna
10.5. s 16.00 » L209

Griet Op de Beeckova je vlamska

spisovatelka, dramaturgyné a no-

vinarka, jejiz knihy byly prelozeny
do fady jazykl a doposud se jich prodalo vice nez
750 000 vytisk(. Jeji prvotina Vys neZ v sedmém
nebi (2013, esky Host 2015) byla zfilmovana, ziska-
la Bronzovou sochu za nejlepSi nizozemsky psany
debut a byla nominovana na nékolik ocenéni, stejné
jako jeji druhy roman Pojd' sem, at ti mdzu dat pusu
(2014, Cesky Host 2017). Roman To nejlepsi, co
mame, ktery v ¢estiné vychazi u pfileZitosti autoréiny



navstévy veletrhu Svét knihy, je prvni dil planované
trilogie, v niZz se spisovatelka pousti do citlivych
osobnich témat.

Griet Op de Beeck is a Flemish writer, dramaturge
and journalist whose books have been translated
into a number of languages and sold over 750.000
copies. Her first book, Many Heavens Beyond the
Seventh (2013, Czech trans. Host 2015) has been
adapted for the screen, won the Bronze Statue for
the best Dutch first novel and was nominated for
several other prizes, as was her second novel, Come
Here So | Can Kiss You (2014, Czech trans. Host
2017). Her latest novel, The Best We've Got, which
appears in Czech to mark the author’s visit to Book
World Prague, is the first part of a planned trilogy.

[ foto archiv autora

KATJA PANTZAR

FINSKO = FINLAND
11.5.212.00 = S117

Spisovatelka, redaktorka a rozhla-
sova novinarka. Katja Pantzarova
se narodila ve Finsku a vyrlistala
v Kanadé. Absolvovala pracovni
staze ve Velké Britanii a na Novém Zélandu. Nezavis-
la ¢lenka finské vefejnopravni vysilaci spoleénosti
Yle je pravidelnou prispévovatelkou do Blue Wings,
Casopisu spolecnosti Finnair, a autorkou tfi priivodct
po Helsinkach: Hip Guide to Helsinki, Helsinki by Li-
ght a 100 Things to Do in Helsinki. Jeji kniha z roku
2018 Sisu - Odolnost, sila a Stésti po finsku byla vy-
déna ve 21 zemich véetné Ceské republiky. Katja
Pantzarova Zije v Helsinkach.

Editor and broadcast journalist. Katja Pantzar was
born in Finland and raised and educated in Canada,
with stints in the UK and New Zealand. A freelance
member of the Finnish public broadcasting company
Yle's news team, Pantzar is a regular contributor to
Blue Wings, the in-flight magazine of Finnair and the
author of three guides to Helsinki: The Hip Guide to
Helsinki, Helsinki by Light and 100 Things to Do in
Helsinki. Her 2018 book The Finnish Way: Finding
Courage, Wellness, and Happiness Through the Power
of Sisu (Penguin Random House US) has been pub-
lished in 21 territories.

[ foto Katja Tahja

JUSTIN QUINN

IRSKO = IRELAND = *1968

10. 5. » 20.00 = Centrum soucasného
uméni DOX

11. 5. » 18.00 & Lapidarium Nérodniho
muzea - Velky sal

Justin Quinn je irsky spisovatel,
ktery prfednasi anglistiku a amerikanistiku na Peda-
gogické fakulté ZapadocCeské univerzity. Ziskal titul
PhD v Trinity College Dublin v roce 1995 a docenturu
na Univerzité Karlové v roce 2004. Vydal Sest sbirek
poezie, z nichZ posledni se jmenuje Early House
(Gallery Press, 2015). Jeho basné vysly také v ¢esti-
né, a to v prekladu Toméase Furstenzellera pod na-
zvem Viny a stromy (Opus) v roce 2009. Knizné pre-
loZil Petra Borkovce, From the Interior: Selected
Poems (Seren, 2008), a Bohuslava Reynka, The Well
at Morning: Selected Poems 1925-1971 (Karolinum,
2017). Jeho studie Between Two Fires: Transnationa-
lism and Cold War Poetry vySla u Oxford University
Press v roce 2015 a v Ceském prekladu v roce
2018. Roman Mezi vilami, v pfekladu jeho Zeny Tere-
zy Limanové, vySel v roce 2016 v Argu.

Justin Quinn is an Irish writer who lectures in anglo-
phone literature at the University of West Bohemia.
He has published six collections of poetry, most re-
cently Early House (Gallery Press, 2015). He has
translated the poets Petr Borkovec and Bohuslav
Reynek from Czech. His study Between Two Fires:
Transnationalism and Cold War Poetry was published
by Oxford University Press in 2015.

[ foto Jan Zatorsky

10. 5. » 12.00 u Literarni sal
11.5. s 15.00 = Café Evropa

PAVOL RANKOV
11.5.% 16.00 » L101
Pavol Rankov sa narodil v Poprade

: 4 SLOVENSKO = SLOVAKIA u ¥1964
e
Lf

: a rané detstvo prezil vo Vysokych
Tatrach. Od konca Sestdesiatych rokov Zije v Bratisla-
ve. Do literatury vstupil v 90-tych rokoch 20. storoCia
poviedkovou tvorbou, charakteristickou fantasknou
atmosférou, domyselnou mystifikaciou a brilantnym
zmyslom pre pointu. V poslednych rokoch rezonujd
najma jeho romany, reflektujlce historicku skiseno-
st obyvatelov stredoeurépskeho priestoru, predo-
vSetkym knihy Matky a Stalo sa 1. septembra, za
ktor ziskal Cenu Eurépskej Unie za literatdru, stre-

doeurépsku literarnu cenu Angelus a vo vydarenej
dramatizacii ju uviedlo aj Slovenské narodné divadlo.

Pavol Rankov was born in Poprad and spent his early
childhood in the High Tatras. Since the late 1960s
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he has lived in Bratislava. He entered the literary
scene in the 1990s with collections of short stories
characterised by their fantastic atmosphere, subtle
mystification and a brilliant sense of the punchline.
Lately he has been known mainly through his novels,
which reflect the historical experience of the inhabit-
ants of the Central-European space, especially Moth-
ers and It Happened on 1 September, for which he
received the European Union Prize for Literature and
the Central-European literary prize Angelus. The
book has also been aptly adapted for the stage by
the Slovak National Theatre.

[ foto Gardin

JACQUES RUPNIK

J CR/FRANCIE w CZ/FRANCE & ¥1950

10. 5. » 17.00 » Stan malych
nakladatell

Odbornik na dé&jiny stfedni Evropy,
novinar, esejista a univerzitni pe-
dagog. Narodil se v Praze Geské-
mu otci a francouzské matce a v Ceskoslovensku Zil
az do svych patnécti let, kdy se s rodinou odstéhoval
do Pafrize. Vystudoval mezinarodni vztahy a dé€jiny So-
vétského svazu na Sorbonné a Harvardu. Je autorem
mnoha knih o stfedni Evropé a Evropské unii a také
jednim z nejvétsich svétovych odbornikll na tuto ob-
last. Mezi lety 1990-1992 byl poradcem Vaclava
Havla a pfimym svédkem jednani o rozdéleni Cesko-
slovenska. V Cestiné je k dispozici celd fada jeho
knih, nejnovéji v nakladatelstvi Novela Bohemica.

A specialist in the history of Central Europe, Jacques
Rupnik is a journalist, essayist, and university teach-
er. Born in Prague to a Czech father and a French
mother, he lived in Czechoslovakia until the age of
15, when his family moved to Paris. He studied Inter-
national Relations and Soviet History at the Sor-
bonne and Harvard. Author of various books on Cen-
tral Europe and the European Union, he is a world
specialist in the field. As an advisor to Vaclav Havel
between 1990 and 1992, he witnessed the negotia-
tions that led to the dissolution of Czechoslovakia.
Several of his books are available in Czech, the lat-
est being published by Novela Bohemica.

[ foto archiv autora

KATERYNA SAD

UKRAJINA & UKRAINE » *1987
11.5. s 14.00 « Profesni férum 1
Ukrajinské malitka a ilustratorka.

Absolvovala stfedni uméleckou
Skolu v Odése a Narodni akademii
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uméni ve Lvové. Uastnice stipendijniho pobytu Mini-
sterstva kultury a narodniho dédictvi Polské republi-
ky Gaude Polonia. Od roku 2016 spolupracuje
s ukrajinskymi nakladatelstvimi a soukromymi vyda-
vateli. V 1ét€ 2018 vytvorila svoji prvni obrazovou
knihu s nazvem Napad za mili0O0000n. Vytvari ilust-
race, v nichZ propojuje tiSténou a elektronickou grafi-
ku.

A Ukrainian artist and illustrator. She graduated from
the Odessa Art and Theatre College and the Lviv Na-
tional Academy of Fine Arts. She participated in the
Ministry of Culture and National Heritage of the Re-
public of Poland scholarship programme, Gaude Po-
lonia. She has worked with Ukrainian publishing
houses and private publishers since 2016. In sum-
mer the of 2018, she created her first book-picture
The Idea for MilliOOO000Nn. Her illustrations are
a combination of easel paintings and graphic tablet
images.

[ foto archiv autora

ANNA SARVIRA

UKRAJINA = UKRAINE & *¥1987
11.5. s 14.00 « Profesni férum 1

Absolventka Narodni akademie
vytvarného uméni a architektury.
Ugastnila se tvargich pobytd Gau-
de Polonia (2013), Prague Civil
Society Center Art Residencies (Kisinév, Praha,
2018) a Internationales Bilderbuchfestival Residen-
cy (Némecko, 2018). Spoluzakladatelka klubu ilust-
rator( Pictoric (2014). Organizatorka vystav ilustraci
a plakatd. Usastnice mezinarodni vystavy ilustratord
na détském kniznim veletrhu v Boloni (2017, 2019)
a rovnéz Nami Concours v Jizni Koreji (2018). K jejim
zakaznikm patfi UNICEF, British Council ¢i UN Wo-
men a také fada nakladatelstvi — Blue Rabbit Pub-
lishing, Benchmark Education, Glowberry Books,
Ababahalamaga, Osnovy a dalsi. Autorka cyklu pred-
naSek o souCasné ukrajinské ilustraci mapujicich
zmény v ukrajinské ilustraci v uplynulych deseti le-
tech.

She graduates from the National Academy of Fine
Arts and Architecture and was granted a scholarship
at the Polish Gaude Polonia (2013). She attended,
participated in the Prague Civil Society Centre resi-
dencies (Chisinau, Prague, 2018), tne International
Bilderbuch festival residency (Germany, 2018), co-
founded of the Pictoric Illustrators Club (2014) and
organized exhibitions of illustrations and posters.
She participated in the international exhibition of il-
lustrations at the Bologna Children’s Book Fair
(2017, 2019) and the Nami Concourse exhibition
(South Korea, 2018). Her wide spectrum of clients
includes UNICEF, the British Council, UN Women,



Blue Rabbit Publishing, Benchmark Education, Glow-
berry Books, Lyuta Sprava, Knygolove, Ababahalama-
ga, Osnovy. She is an author of the “Modern Ukrain-
ian lllustration” lectures on changes in the Ukrainian
art of illustration over the past ten years.

[ foto Nastya Telikova

MARK SLOUKA
’I USA » ¥1958
[ . % 10. 5. = 14.00 = Autorsky sal

+ 10.5.215.00 « 1402
10. 5. » 17.00 = Lapidarium Nérodniho
muzea - Velky sal

Mark Slouka je americko-Cesky

spisovatel a esejista, syn Zdenka Slouky, ¢eského
publicisty, politologa a vysokoskolského profesora,
ktery se svou Zenou emigroval po (norovém puci
v roce 1948 do Spojenych statu. Slouka je absolven-
tem Kolumbijské univerzity, vyucoval literaturu a tvar-
¢i psani na Harvardu, Kolumbijské univerzité a v Chi-
cagu. Od roku 2001 prispiva do Harper's Magazine.
Sloukovy povidky a eseje se pravidelné objevuji ve
vybérech nejlepsi americkeé literarni tvorby a jeho kni-
hy byly pfeloZeny do Sestnécti jazyk(. Zvlasté ve Vel-
ké Britanii byl Gspésny jeho roman The Visible World
(2007, Cesky Viditelny svét, 2008), jehoz se tam pro-
dalo na 200 tisic vytiskd. U americkych ¢tenart bo-
doval také Brewster (2013) a memoary Nobody‘s
Son (2017, Cesky Daleko v srdci, 2018), v nichz popi-
suje sloZity Zivot svych rodicl, Geskych emigrant(,
v cizi zemi a vlastni komplikovany vztah s matkou.
V roce 2017 se rozhodl vratit do zemé predkd — se
svou Zenou a détmi Zije v Praze.

Mark Slouka is an American-Czech writer and essay-
ist, son of Zdenék Slouka, Czech journalist, political
scientist and college professor, who together with his
wife emigrated from Czechoslovakia to the United
States following the 1948 communist putsch. Slouka
is a Columbia University graduate who has taught
literature and creative writing at Harvard, Columbia
University and in Chicago. Since 2001 he has been
a contributor to Harper’s Magazine. Slouka’s stories
and essays regularly feature in contemporary Ameri-
can literature anthologies and his books have been
translated into sixteen languages. His novel The Visi-
ble World (2007, in Czech Viditelny svét, 2008) was
particularly successful in Great Britain, selling over
200. 000 copies, while Brewster (2013) and his
memoirs Nobody’s Son (2017, in Czech Daleko v srd-
ci, 2018), in which he describes the life of his par-
ents, Czech émigrés, in a foreign country and his
complicated relationship with his mother, has proved
popular with the American audience. In 2017 he de-
cided to return to the land of his ancestors — he now
lives with his wife and children in Prague.

[ foto archiv autora

GYORGY SPIRO

MADARSKO = HUNGARY & *1946

11.5. s 14.00 « Stan malych
nakladatell

. Romanopisec, dramatik a esejis-
ta, jeden z nejvyznamnéjsich sou-
¢asnych madarskych spisovatelU.
Jeho prvni publikovanou knihou byla basnicka sbirka
Ne mondjlesemmirdl (Niceho se nezfikej, 1972) a po
ni se v romanu Kerengé (Krizova chodba, 1974) vé-
noval Zivotu a dilu basnika Endré Adyho. Cesky vysly
jeho romany Pod znackou X (1990), pro néjz mu byl
predlohou Zivot polského herce Wojciecha Bogusta-
wského, a rozverna politickd satira Zena, propéna-
krale! (2016), v niz predestfel blizkou budoucnost
své zemé po rozpadu EU na vychodni a zapadni v po-
dobé Madarského komunistického kralovstvi. Z jeho
¢etnych divadelnich her mély na éeskych jevistich
velky ohlas rovnéz satirickd Kureci hlava v rezii Jana
Borny (Volné spojeni rezisérli, 1989) a drama na mo-
tivy padesatych let Zahrada v rezii Stanislava MoSi
(Narodni divadlo, 1990). V roce 2018 vySla v Ces-
kém prekladu novela Kamenny Zabak, satira na ma-
darské, stredoevropské i globalni pomery, jejiz hlavni
postavou je vesnicky blb, jehoZ si spoluob&ané dilem
z vy¢lranosti a dilem z lenosti zvoli starostou. V roce
2006 ziskal Gyorgy Spiré Kossuthovu cenu, nejvy-

znamnéjSi madarské umélecké ocenéni.

Writer, playwright and essayist, one of the most sig-
nificant contemporary Hungarian writers. His first
published book was the poetry collection Ne mondij
le semmirél (Don’t Renounce Anything, 1972) and
then the novel Kerengé (Cloisters, 1974), dedicated
to the life and work of the poet Endré Ady. His works
translated into Czech include the novel Pod znackou
X (Under the X Sign, 1990), for which the life of the
Polish actor Wojciech Bogustawski served as inspira-
tion, and the political satire Zena, propanakréle!
(Woman, for God’s Sake! 2016), in which he prophe-
sies the near future of his country as a Hungarian
Communist Kingdom after the breakup of the EU
into an East and West part. His many theatre plays,
popular with the Czech audience, included the satiri-
cal Kureci hlava directed by Jan Borna (Chicken
Head, Volné spojeni rezisérl, 1989) and a 1950s
political drama Zahrada directed by Stanislav MoSa
(The Garden, Narodni divadlo, 1990). In 2018 his
novella Kamenny Zabak (A Stone Frog) was published
in Czech translation, a satire on the Hungarian, Cen-
tral European, as well as global state of affairs,
whose protagonist is a village idiot whom his fellow
citizens, out of opportunism as well as laziness,
elect mayor. In 2006, Gyorgy Spiré was awarded the
Kossuth Prize, the most important Hungarian award
for the arts.

[ foto archiv autora
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REINER STACH

NEMECKO = GERMANY & ¥1951

11.5. s 14.00 u Literarni sal
11.5. 15.00 » L407
11.5. s 16.00 u Literarni sal

Reiner Stach vystudoval filozofii,
literarni védu a matematiku. Zpr-
vu pusobil jako lektor a vydavatel nauénych publika-
ci. Ve svych 27 letech Cetl poprvé nejen Kafkovy ro-
many a povidky, ale i jeho deniky a dopisy. Tehdy se
zaCal zabyvat Kafkou systematicky. V roce 1987 vy-
Sla jeho monografie Kafkuv eroticky mytus. V roce
1999 pripravil vystavu s ndzvem Kafkova snoubenka
pfedstavujici pozlstalost Felice Bauerové, kterou
Stach objevil v USA. Autor pracoval na své rozsahlé
trilogii o Kafkovi nelinavné osmnact let, prostudoval
neuveéritelné mnozstvi materialu, procetl dobovy tisk
a predevsSim se opiral o kritické vydani Kafkovych
dél, korespondence, deniku, a dokonce Gfednich spi-
sU, které vychazely v priibéhu let v némeckém nakla-
datelstvi S. Fischer. Jelikoz vyznamnéa ¢ast Kafkovy
pozUstalosti ve vlastnictvi dédic Maxe Broda z(sta-
vala nepfistupnd, vydaval Stach biografii nechronolo-
gicky. Roku 2002 vySel svazek Kafka. Roky rozhodnu-
ti (obdobi 1910-1915), v roce 2008 Kafka. Roky
poznani (obdobi 1916-1924) a jako posledni v roce
2014 svazek s nazvem Kafka. Rané roky (obdobi
1883-1910). Po jeho uverejnéni se spustila zaplava
oslavnych recenzi, jakou si zatim vyslouzilo v Némec-
ku jen malokteré dilo.

Reiner Stach studied philosophy, literary studies and
mathematics. He initially worked as a freelance tutor
and publisher of textbooks. At 27 he read his first
Kafka, not just the novels and stories but also his
diaries and letters. This sparkled his systematic en-
gagement with Kafka’s work. In 1987 he published
a monograph, Kafka’s Erotic Myth. In 1999, he or-
ganised the Kafka’s Fiancée exhibition, presenting
the Felice Bauer archive, which Stach discovered in
the USA. He spent eighteen years working tirelessly
on his Kafka trilogy, during which time he studied an
incredible amount of material, read through all the
press of Kafka’s time, and relied on the critical edi-
tions of Kafka’s works, correspondence, diaries, and
even official documents and dossiers, published
over the years at the German S. Fischer publishing
house. As a considerable part of Kafka’s legacy re-
mains inaccessible in the Max Brod estate, Stach
had to publish his biography non-chronologically. In
2002 he published the volume Kafka. The Decisive
Years (the period from 1910-1915), in 2008 Kafka.
The Years of Insight (the period from 1916-1924),
and in 2014 the last volume, Kafka. The Early Years
(the period from 1883-1910). The appearance of
the last volume triggered a whole avalanche of ap-
praisals and laudatory reviews, lavished upon very
few works of literary criticism in Germany.

[ foto archiv autora
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JAN STACHOWSKI

e POLSKO & POLAND & *1951
10. 5. » 15.00 u Literarni sal

Je absolventem bohemistiky na
Jagellonské univerzité. V minulos-
ti pracoval jako asistent na Kated-
fe slovanské filologie Slezské uni-
verzity, poté jako redaktor nakladatelstvi Slask
a varSavského Casopisu Tygodnik Literack”, pUsobil
i jako diplomat na polském velvyslanectvi v Praze.
Poslednich 15 let pracuje jako nezévisly prekladatel.
V 80. letech publikoval pod pseudonymem Maciej
Praiak ¢i Jakub Waniek v literarnich casopisech
i v nezavislém tisku. Literarnim prekladem se Sta-
chowski zabyva pres 35 let. Jeho tvorba zahrnuje
nékolik desitek preloZenych titult, napf. Obsluhoval
jsem anglického krale Bohumila Hrabala, Europeanu
Patrika Oufednika, Nanebevstoupeni Lojzka Lapacka
ze Slezské Ostravy Oty Filipa, Nemilovanou ArnoSta
Lustiga nebo ...a bude hur Jana Pelce. Prekladatel-
ské dilo Stachowského zahrnuje také prézy Josefa
Skvoreckého, Ivana Klimy, Emila Hakla, Michala
Viewegha ¢i Ireny Obermannové, eseje Josefa Krout-
vora a Véaclava Havla, stejné jako nékolik divadelnich
her. Stachowski je sou¢asné prekladatelem — objevi-
telem, ktery uved| na polsky trh nékolik pozoruhod-
nych Ceskych literath rliznych generaci: Ivana Klimu,
Emila Hakla, Jana Pelce nebo Patrika Ourednika
a v jisttm smyslu i ArnoSta Lustiga prekladaného
v Polsku v 60. letech a pozdéji po dlouhou dobu ne-
spravedlivé opomijeného. Jan Stachowski bydli v Ka-
towicich.

Jan Stachowski graduated in Czech Studies from the
Jagiellonian University. He has worked as assistant
at the Department of Slavonic Philology of Silesian
University, then as editor at the Slask publishing
house and Warsaw magazine Tygodnik Literacki, he
was also active as diplomat at the Polish embassy in
Prague. For the past 15 years he has worked as in-
dependent translator. He published in the literary
magazines of the 80’s under the penname Maciej
Praiak and as Jakub Waniek in independent press.
Stachowski has devoted himself to literary transla-
tion for 35 years now, his work includes several doz-
en translated books, e.g. Bohumil Hrabal’s | Served
the King of England, Europeana by Patrik Oufednik,
Ota Filip’s The Assumption of Lojzka Lapacek from
Silesian Ostrava, ArnosSt Lustig’s The Unloved and ...
it’ll get worse by Jan Pelc. Other Czech authors trans-
lated by Stachowski are Josef ékvorecky, Ivan Klima,
Emil Hakl, Michal Viewegh and Irena Obermannova,
essayists Josef Kroutvor and Véaclav Havel (as well as
his theatre plays). Stachowski is also a translator-
discoverer, who introduced to the Polish book market
a few remarkable Czech writers of various genera-
tions: Ivan Klima, Emil Hakl and the already-men-
tioned Pelc and Ourednik or in some sense also
Arnost Lustig, translated in Poland in the 1960’s but



then unjustly neglected for a long time. Jan Sta-
chowski lives in Katowice.
[ foto archiv autora

PETER STAMM
SVYCARSKO = SWITZERLAND =
*1963

10. 5. » 15.00 & Lapidarium Nérodniho
muzeu - Velky sal
10.5.2 16.00 = S119

Renomovany $Svycarsky spisova-
tel. Nékolik semestrll studoval anglistiku, psycholo-
gii a psychopatologii. Poté se dlouhodobé pracovné
zdrzoval v Parizi, New Yorku, Berliné a Londyné. Od
roku 1990 pracoval jako autor a novinafr na volné
noze (satiricky Casopis Nebelspalter, denik Neue Ziir-
cher Zeitung). Po vydani prvniho Gspésného romanu
Agnes v roce 1998 nasledovalo Sest dalSich romant
a pét sbirek povidek, z nichZ mnohé byly ocenény li-
terarnimi cenami. Jeho posledni roman Jemna lho-
stejnost svéta obdrzela Svycarskou knizni cenu za
rok 2018. Peter Stamm, velky vypravec existencial-
nich lidskych zkusenosti, si zde klade otazku, zda Ize
uniknout vlastnimu osudu anebo je nutno se spoko-
jit s jemnou Ihostejnosti svéta. Ma si Clovék prat
prozit svdj vlastni Zivot jesté jednou?

A renowned Swiss writer. He spent a few semesters
studying English, psychology, and psychopathology
before going to Work in Paris, New York, Berlin and
London. Since 1990 he has worked as freelance au-
thor and journalist (for the satirical magazine Nebel-
spalter and the Neue Ziircher Zeitung daily). The suc-
cessful publication of his first novel Agnes in 1998
was followed by another six novels and five story
collections, many of which have been awarded vari-
ous literary prizes. His latest novel The World’s Gen-
tle Apathy received the Swiss Book Prize for 2018. In
this book, the great teller of existential human expe-
riences Peter Stamm poses the question whether it
is possible to escape one’s fate, or if it is better to
settle for the world’s gentle apathy. Should one live
one’s life once more, a second time?

[ foto archiv autora

MORTEN A. STROKSNES

NORSKO » NORWAY & *1965

10.5.2 12.00 » S117

10. 5. » 13.00 « Café Evropa

10. 5. » 19.00 & Lapidarium Nérodniho
muzeu - Velky sél

Morten A. Strgksnes je norsky his-
torik, novinar, fotograf a spisovatel. Pochazi ze seve-

ronorského mésta Kirkenes. ReportdZzemi, eseji
a sloupky prispiva do fady vyznamnych norskych pe-
riodik. Vydal osm kritikou dobfe pfijatych sbirek lite-
rarnich reportazi a je drzitelem mnohych norskych
i mezinarodnich literarnich ocenéni. Casto se Géast-
ni vefejnych diskusi. Jeho posledni dilo Havboka
(2015), ¢esky Kniha o mori: Uméni lovit ve Ctyrech
ro¢nich obdobich na otevieném mofi z gumového ¢lu-
nu Zraloka grénského (2018, Argo), slavi velky
Uspéch po celém svété. Dosud bylo prelozeno do
25 jazykd. Zanrové nezafaditelna kniha je zarovefi
védecké pojednani, historicky exkurz, osobni vypra-
véni i dobrodruzny pfibéh. Hlavni postavou vSech
jeho Casti je more, konkrétné chladné a divoké se-
verské vody u souostrovi Lofoty.

Morten A. Strgksnes is a Norwegian historian, jour-
nalist, photographer and non-fiction writer. He was
born in Kirkenes and contributes reports, essays
and columns to a number of notable Norwegian peri-
odicals. He has published eight well-received collec-
tions of literary reports and received several Norwe-
gian and international literary awards. He often
participates in public debates. His latest book
Havboka (2015), Shark Drunk in English, has been
well-received all over the world. It has been trans-
lated into 25 languages to date, including Czech.
The cross-genre book is a scientific discourse, a his-
torical excursion, a personal narrative and an adven-
ture story. The main character of all its parts is the
sea, particularly the cold and wild Arctic waters sur-
rounding the Lofoten archipelago.

[ foto archiv autora

MARIUSZ SUROSZ

POLSKO = POLAND = *1963

11.5.= 12.00 » S101
11.5.  13.00 & Autorsky sal
11.5.2 14.00 » L101

Vyznamny polsky novinar, esejista,

historik a znalec ¢eského prostre-
di. Vystudoval historii a filosofii. Zil v Krakové. Piso-
bil v nékolika nakladatelstvich, pracoval také jako
tiskovy mluvéi sportovnino klubu. Texty prispiva do
polskych periodik. Cesky vychazi nyni dopInéné vyda-
ni jeho prvotiny Pepici - dramatické stoleti Cecht pol-
skyma o¢ima. Knihu vénoval dlleZitym osobnostem
Ceskoslovenskych déjin 20. stoleti. Pepici je zlidové-
I& polské oznadeni pro Cechy. Cesky vySlo také jeho
mistrovské dilo Ach, ty Cesky o osmi Zenach z Geské
historie a sou¢asnosti, pojednéavajici o nasi narodni
povaze, naSich komplexech i obrovské sile a jsou
pestrou mozaikou Ceskych déjin. Od 2011 roku Zzije
v Praze.

An important Polish journalist, essayist, historian
and expert on Czech culture. He studied history and
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philosophy and lived in Cracow, working a number of
publishing houses and also active as PR manager of
a sporting club. He writes for various Polish periodi-
cals. A book of his is now due to appear in Czech:
The Peppis - the Dramatic Century of the Czechs
Through Polish Eyes dedicated to important person-
alities in the 20th-century Czechoslovak history. Pep-
pis is a Polish folk designation for the Czechs. His
work Oh, Those Czech Women has also been trans-
lated into Czech, about eight women from Czech his-
tory and the present, dealing with our national char-
acter, our complexes and immense strength — a
colourful mosaic of Czech history. He has lived in
Prague since 2011.

[ foto archiv autora

JURAJ SEBO
™
10.5.2 15.00 » S116

SLOVENSKO = SLOVAKIA » ¥*1943

\[ Napisal Uspesnu sériu knih o (ne)

7 davnych rokoch : Krizové 30. roky,
5 . Vojnové 40. roky, Pionierske
50. roky, Zlaté 60. roky Normalne
70. roky, Realne 80. roky, Slobodné 90. roky Turbo
milénium a ich resumé pod nazvom NajlepSie roky
méjho Zivota. V tychto knihdch okrem iného opisuje
aj kaviarne toho ktorého obdobia. Vydal monografie
Tehelné pole, chram futbalu, Také bolo PKO, Budmeri-
ce a Bratislavské Korzo. Spolupracoval na scenari
o histérii STV ,Taki sme boli“. V Cechach mu vysli
dve knihy O socialismu s laskou a Zlata 60. léta.
V roku 2011 Ziskal cenu kritiky za knihu Budova-
telské 50. roky. Je na dochodku a Zije v Devinskej
novej vsi.

Juraj Sebo has written a series of books on (not so)
recent decades: The Critical 30’s, The War 40’s, The
Pioneering 50’s, The Golden 60’s, The Normal 70,
The Real 80’s, The Free 90’s, and Turbo Millennium
and their resumé entitled The Best Years of My Life.
In addition to other aspects these books describe
the cafés of each given period. He has also pub-
lished the monographs Tehelné pole, the Temple of
Football, Such Was PKO, Budmerice and Bratislava
Corso. He co-wrote the script on a historical series
for the Slovak TV entitled “As We Were.” Two of his
books have been published in the Czech Republic:
On socialism with Love and The Golden 60’s. In 2011,
he received the Critics Prize for the book Building the
50’s. He is retired and lives in Devinska nova ves.

[ foto archiv autora
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SENG KCHE-I

CINA u CHINA & ¥1973

11.5. s 18.00 = Centrum soucasného
umeéni DOX

Stoupajici hvézda ¢éinské literatu-

ry, prozai¢ka, novinarka a redak-

torka. Seng Kche-i se narodila
v Chu-nanu, ale zaGatkem 90. let se prestéhovala do
Sen-Cenu a nésledné do Pekingu. Zastavala rGzna
zaméstnani, mimo jiné pracovala ve spole¢nosti ob-
chodujici s cennymi papiry nebo jako sekretarka.
V roce 2002 dala vypovéd a zaCala se vénovat vy-
hradné literature. Jeji texty si brzy ziskaly uznani ¢in-
skych literarnich souputnik(, jako jsou Mo Jen, Jen
Lien-Kchea Ju Chua. Recenze a rozhovory s autorkou
byly publikovany v mezinarodnich magazinech, mimo
jiné v New York Review of Books a LA Review of
Books. Autorka je nositelkou mnoha ocenéni véetné
Literarni ceny ¢inského lidu, ceny za beletrii Yu Dafu
Prize for Fiction, Ceny médii za Cinskou literaturu
ti. Cesti ¢tenafi si mohli precist jeji roman Holky ze
severu (Beimei) v prekladu Kamily Hladikové vydany
nakladatelstvim Verzone. Seng Kche-i Zije v Pekingu.

A rising figure in Chinese literature, she is a novelist,
journalist, and editor. Sheng Keyi was born in the
Hunan but immigrated to Shenzhen in the early
1990s and then to Beijing. She previously worked in
many positions, includingin a securities company
and as a secretary. In 2002, she resigned and be-
gan writing full-time. Her writing has been praised by
fellow Chinese authors Mo Yan, Yan Lianke and Yu
Hua, and she has been reviewed and interviewed in
international publications such as the New York Re-
view of Books and the LA Review of Books. She has
been awarded many prizes, including the Chinese
People’s Literature Prize, the Yu Dafu Prize for Fic-
tion, the Chinese Literature Media Award and the
Top 20 Novelists of the Future Prize. Czechs can
read her novel Northen Girls (Beimei) in Kamila
Hladikova’s translation and published by Verzone.
Sheng Keyi lives in Beijing.

[ foto archiv autora

OBONETE S. UBAM o
CR/NIGERIE =
CZ/NIGERIA

11. 5.5 17.00 u Autorsky sl
11.5. 5 18.00 » L402

Obonete S. Ubam se narodil es-
ké matce a nigerijskému otci. Vy-
ristal s matkou a otéimem v Bruntale a v patnacti
letech odjel poprvé do Nigérie, aby blize poznal své-
ho vlastniho otce, generala policie. Po navratu do




Ceské republiky odmaturoval a nastoupil na Vojen-
skou akademii ve VySkové. Po absolutoriu pokraco-
val v profesionaini sluzbé na oddéleni zahrani¢nich
stykll na Ministerstvu obrany. Po ukonéeni vojenské
kariéry se stal spoluzakladatelem Ligy etnickych
mensin CR, pozdéji vystudoval préva, plsobil na né-
kolika manaZerskych postech a nakonec se zacal
vénovat budovani Cesko-nigerijskych obchodnich
vztahl. Po nahlém dmrti svého otce se odstéhoval
do Nigérie, kde prevzal vedeni rodinné firmy. Za pfi-
nos k rozvoji nigerijského kmene Annang mu byl udé-
len tradi¢ni Slechticky titul. Po sedmi letech strave-
nych v Africe presidlii do Spanélska, kde zaloZil
vlastni realitni kancelar.

Obonete S. Ubam was born to a Czech mother and
Nigerian father. He grew up with his mother and
stepfather in Bruntél, Moravia, and at fifteen years of
age he first went to Nigeria in order to get to know
his father, the chief of police. Returning to the Czech
Republic, he finished high school and started study-
ing at the Military Academy in VySkov. After graduat-
ing he worked at the Foreign Relations department
in the Ministry of Defence. Having ended his military
career, he became co-founder of the League of Eth-
nic Minorities in the Czech Republic, before studying
law, workingat few managerial jobs and finally start-
ing to devote himself to Czech-Nigerian business re-
lations. After his father’s sudden demise, he moved
to Nigeria, where he took over the management of
his family company. For his contribution to the devel-
opment of the Nigerian tribe of Annang he was
awarded the traditional knighthood. After seven
years spent in Africa he moved to Spain, where he
set up a real estate business.

[ foto archiv autora

DAVID UNGER
GUATEMALA/USA =
GUATEMALA/USA & #1950

9. 5. w 15.00 » Profesni forum 1
10.5. s 14.00 = Velky sél

10.5. = 15.00 & S201

11. 5. 5 18.00 w Literarni sal

Renomovany autor, prozaik, prekladatel, literarni pra-
covnik. David Unger se narodil ve mésté Guatemala,
ale uZ ve svych péti letech se s rodinou prestéhoval
do Spojenych statd. Bakalarského vzdélani dosahl
na University of Massachusetts-Amherst a v roce
1975 ziskal magistersky titul na Columbia Universi-
ty. Vyu€uje na City College v New Yorku a plsobi jako
poradce mezinarodniho knizniho veletrhu v Guadala-
jare, jehozZ asociaci zaroven predseda. Ze Spanélsti-
ny do angli¢tiny preloZil dvanact kniznich tituld. Je
autorem rlznych kniZnich textd, které byly pfeloZzeny
do celé fady jazykU. Jeho zatim posledni kniha The
Mastermind se dockala prekladl do Spanélstiny,

arabstiny, italStiny, polStiny, turectiny, arménstiny
a makedonstiny. ACkoliv tvofi v anglictin€, je povazo-
temalskych autorll a v roce 2014 ziskal Narodni
cenu za literaturu Miguela Angela Asturiase za celo-
Zivotni pfinos. Cesti Gtenafi si mohou predist Gryvky
z jeho dila v pfiloze Literarnich novin vénované vele-
trhu Svét knihy Praha, na némz se letos také mohou
s autorem seznamit. David Unger Zije v New Yorku.

A leading literary figure, he is a novelist, translator,
and teacher. David Unger was born in Guatemala
City but moved to USA at the age of 5. He graduated
from the University of Massachusetts-Amherst with
a B.A. and received an MFA in 1975 from Columbia
University. He teaches at the City College of New
York, acts as advisor to the Guadalajara Internation-
al Book Fair and heads the Book Fair’'s association.
He has translated 14 titles from Spanish into Eng-
lish. He’s the author of various books translated in
many languages. His last one, The Mastermind, has
been translated into Spanish, Arabic, Italian, Polish,
in Turkish, Armenian, and Macedonian. Though he
writes in English, he is considered among Guatema-
la’s most important living writers, receiving his coun-
try’s 2014 Miguel Angel Asturias National Literature
Prize for lifetime achievement. Czechs can read ex-
cerpts of his work in a Literarni Noviny supplement
dedicated to Svét knihy’s guest of honour and dis-
cover him at Book World Prague. David Unger lives in
New York.

[ foto Meriam Berkley

SVEDSKO « SWEDEN & *1966

. 10.5.217.00 » S117
© 10. 5. = 19.00 & Lapidarium Narodniho
muzea - Velky sal

Nejdfiv ilustratorka, dnes |ékarka.
V roce 1999 napsala a ilustrovala
détskou knizku o americkém astronautovi Michaelu
Collinsovi Astronauten som inte fick landa, za kterou
ziskala mnoh& ocenéni doma ve Svédsku i v USA. To
uz ji ale nedalo spat pomysleni na jiné prizkumniky
neznama — S. A. Andréeho a jeho nelspésny pokus
o prelet severniho pélu z roku 1897, pfi némz on
i jeho dva spoleénici zahynuli. S nové nabytymi medi-
cinskymi znalostmi se vydala po jejich stopach a na
konci této cesty stoji vytvarné i obsahové fascinujici
dilo Expedice. Milostny pfibéh (Expeditionen: min kéar-
lekshistoria) z roku 2013, kniha, ktera si podmani
i Ctenare, ktefi si na severni pél dosud vzpomnéli ma-
ximélné v Divadle Jary Cimrmana. Expedice vychazi
v prekladu Heleny Stiessové v nakladatelstvi Argo.

A Swedish illustrator, writer and now medical doctor.
In 1999 she wrote and illustrated a children‘s book

159

FOREIGN GUESTS

ZAHRANICNi HOSTE



FOREIGN GUESTS

ZAHRANICNi HOSTE

about the American astronaut Michael Collins enti-
tled The Man Who Went to the Far Side of the Moon,
which won a number of awards in Sweden and in the
USA. This quickly aroused her interest in other ex-
plorers of the unknown, especially from S. A. An-
drée’s Arctic Balloon Expedition of 1897 and tried to
discover what had happened to the expedition mem-
bers. This research, together with her newlyacquired
medical knowledge, resulted at the fascinating book
The Expedition, published in Czech by Argo publish-
ing and translated by Helena Stiessova, for which
Bea Uusma was awarded the August Prize in 2013.
[ foto archiv autora

MARIO VARGAS LLOSA

PERU/SPANELSKO & PERU/SPAIN &
*1936

e

10. 5. = 16.00 = Gauc ve Stromovce
10.5.= 17.30 & S201

11.5. = 20.00 = Kino Lucerna

*

=™ Mimoradna  osobnost  hovofict
mnoha literarnimi hlasy, spisovatel, politik, novinar,
esejista a drzitel Nobelovy ceny za literaturu z roku
2010. Mario Vargas Llosa se narodil v jiznim Peru ve
mésté Arequipa. Po skolni dochazce v Limé se zamé-
fil na studium prava a literatury na Narodni univerzité
San Marcos. UzZ v Sestnacti letech zagal Vargas Llo-
sa pracovat jako amatérsky novinaf pro mistni perio-
dika a pozdéji, v roce 1957, odstartoval svou literar-
ni kariéru v podobé prvnich publikovanych povidek.
Nésledné mu bylo udéleno studijni stipendium
v Madridu a odjel do Evropy. Zil v PafiZi, Londyné
a v Barceloné, Zivil se jako spisovatel a pfednasel na
mnoha prednich univerzitach. Po navratu do Peru se
v roce 1990 uchazel o prezidentsky Gfad, ale byl po-
razen ve druhém kole. V roce 1993 ziskal Spanélské
obc¢anstvi. Hned autorGv prvni roman Mésto a psi (La
ciudad y los perros) z roku 1963 zaznamenal okamZi-
ty Uspéch. V roce 1969 vySla jeho treti kniha Conver-
sacion en La Catedral, ktera je povazovana za monu-
mentalni dilo. Autorova politickda angaZzovanost je
patrnd mimo jiné v politickém thrilleru z roku 2000
Kozlova slavnost (La fiesta del chivo). V roce 2010
byla spisovateli udélena Nobelova cena za literaturu
za ,kartografii struktur moci a za pronikavé obrazy
jednotlivcova vzdoru, revolty a jeho porazky.“ Cesky
étendf ma k dispozici mnoho autorovych romana.
U prileZitosti veletrhu Svét knihy Praha 2019 vydava
Argo romany Chvala macechy (Elogio de la madrast-
ra) a PétinaroZi (Cinco esquinas), prvni z textd v pre-
kladu Jana HlouSka, druhy Anezky Charvatové. Mario
Vargas Llosa Zije v Madridu.

A genius of multiple-voices literature, he is a writer,
politician, journalist, essayist, and the recipient of
the 2010 Nobel Prize for Literature. Mario Vargas
Llosa was born in Arequipa, in southern Peru. He
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graduated from college in Lima and started his law
and literature studies at the National University of
San Marcos. Vargas Llosa began working as an ama-
teur journalist for local newspapers at the age of
16 and later, in 1957, began his literary career with
the publication of his first short stories. He subse-
quently received a scholarship to study in Madrid
and left for Europe. He later lived in Paris, London
and Barcelona, working as a writer and lecturer at
numerous prestigious universities. After returning to
Peru he ran for the presidency in 1990, but was de-
feated in the second round. He acquired Spanish
citizenship in 1993, although he still holds Peruvian
nationality. In 1963, his first novel The Time of the
Hero (La ciudad y los perros) was an immediate suc-
cess. His third novel Conversation in the Cathedral
(Conversacion en La Catedral), published in 1969, is
often called a monumental work. His political in-
volvement is also to be observed in 2000, when
a political thriller The Feast of the Goat (La fiesta del
chivo) was published. In 2010 he won the Nobel
Prize in Literature, “for his cartography of structures
of power and his trenchant images of the individu-
al‘s resistance, revolt, and defeat.” Czechs can read
many of his novels. On the occasion of Book World
Prague, Argo will publish In Prise of the Stepmother
(Elogio de la madrastra) and The Neighbourhood
(Cinco esquinas), the last in Anezka Charvatova’'s
translation. Mario Vargas Llosa lives in Madrid.

[ foto Lisbeth Salas

TIM WEAVER

- VELKA BRITANIE » GREAT BRITAIN »
*1977

10. 5. » 16.00 u Literarni sal
11. 5. 5 12.00 u Literarni sal
11.5. 5 18.00 u Velky sal

=

Byvaly novinar a redaktor fady ¢a-
sopisll. PfestoZe byla jeho novinarska kariéra Gspés-
nd, rozhodl se vénovat psani thrillert. Po¢inaje Ho-
nem na mrtvého tak zatim vzniklo deset roman(,
které uvedly na scénu soukromého detektiva Davida
Rakera, specialistu na patrani po pohfeSovanych
osobéach. Weaverlv ¢tvrty roman Neni cesty zpét byl
prezentovan v prestiznim britském kniznim poradu
»Richard and Judy Book Club“. Bez slitovani se v tyd-
nu, kdy bylo vydano, vySplhalo na druhou pficku nej-
prodéavanéjSich knih a romany Udoli mrtvych a Ztra-
ceny oba dosahly prvniho mista v Zebficcich
prodejnosti elektronickych titull. Na veletrhu Svét
knihy Praha bude krtit a podepisovat svou novinku
MuZ bez minulosti. Tim Weaver je Zenaty, ma malou
dceru a cela rodina Zije nedaleko Bathu v jihozapad-
ni Anglii.

Former journalist and editor of a number of maga-
zines. Despite the success of his journalist career,



he has decided to turn to writing thrillers. Beginning
with Chasing the Dead, he has written ten novels so
far, introducing private detective David Raker, a spe-
cialist in search for missing persons. Weaver's
fourth novel Never Coming Back, was presented in
the prestigious British book programme, “Richard
and Judy Book Club”, Fall from Grace became the
second best-selling book in the week of its release,
and The Dead Tracks and Vanished both made first
place in the sales of electronic publications. At Book
World Prague he will launch and sign the Czech
translation of his new book, | Am Missing (2017, Muz
bez minulosti). Tim Weaver is married and lives to-
gether with his family and small daughter near Bath
in Southwest England.

[ foto Bill Waters

BRONISLAW WILDSTEIN

POLSKO » POLAND & *1952

% | 11.5.14.00 « Literdmi kavdma
"." ‘ 11.5.% 15.00 » S101

Polsky novinaf a spisovatel. Byl
disidentem a od roku 1980 7Zil ve
Francii, kde plsobil v Radiu Svo-
bodna Evropa. Po roce 1989 se jeho velkym téma-
tem stal proces dekomunizace. Wildsteiniv nové
preloZeny roman Nedokonany ¢as (2018, Volvox Glo-
bator, pfel. L. Szymanowska) je sagou rodiny Broki,
ktera popisuje polské dejiny 20. stoleti. Soustredi se
predevSim na postoje a moraini dilemata lidi b€hem
obdobi komunismu — vykresluje prostfedi disidentt
i téch, ktefi dokazali situaci vyuZit ve svUj prospéch.

Polish journalist and writer. Aa a dissident living in
France after 1980, he contributed to Radio Free Eu-
rope. After 1989 he has been deeply involved in the
process of decommunisation. Wildstein’s novel Im-
perfect Time, recently translated into Czech by
L. Szymanowska (2018, Volvox Globator), is a saga
of the Broks, describing Polish 20th-century history,
in particular the attitudes and moral dilemmas of
people living under communism — the dissident cir-
cles, as well as the opportunists capable of turning
the situation to their own benefit.

[ foto Krzysztof Dubiel

TAD WILLIAMS

USA = ¥1957
10. 5. = 12.00 = Velky sal

Narodil se v USA jako Robert Paul
Williams. Jméno Tad zacal pouzi-
vat aZ na své autorské draze. NeZ
se zacal naplno vénovat psani,

vystfidal nékolik zaméstnani: byl rockovy zpévak, pro-
davaé bot, televizni moderator, ilustrator, pojistovaci
agent, rozhlasovy redaktor a technicky redaktor
u Applu. Pak ale prohlasil, Ze neni spokojen s vétsi-
nou fantasy sag nasledujicich po Tolkienovi a Ze do-
vede sam napsat velké dilo. Se svou sérii Jasny os-
ten, Zal a Trn se skuteéné& brzy objevil v Zebficcich
bestseller(i a v sini slavy Zanru fantasy ma od té
doby své misto jisté.

Born in the USA as Robert Paul Williams, he started
using the name Tad as a penname. Before devoting
himself fully to writing, he went through a series of
jobs: rock singer, shoe-seller, TV anchor, illustrator,
insurance agent, radio editor, and technical writer at
Apple. He then declared his dissatisfaction with
most fantasy sagas post-Tolkien and his determina-
tion to write a masterpiece of his own. His Memory,
Sorrow and Thorn series hit the bestseller charts
and ensured his place in the fantasy genre hall of
fame.

[ foto archiv autora

OKSANA ZABUZKO

UKRAJINA « UKRAINE & *1960

11. 5.5 11.00 = Café Evropa
11. 5. » 16.00 = Café Evropa

P Autorka dvaceti knih rGznych zan-
fﬁﬁ ri (poezie, préza, eseje, kritické
studie). Na kyjevské Univerzité Ta-
rase Sevéenka vystudovala filozofii a ziskala dokto-
rat z estetiky. PUsobi jako védecka pracovnice
v Ustavu filozofie Narodni akademie véd Ukrajiny.
V poloviné 90. let 20. stoleti pobyvala na univerzi-
tach v Harvardu a Pittsburghu v ramci Fullbrightova
stipendia. Dilo Oksany Zabuzko reflektuje predevsim
déjiny Ukrajiny, a to z perspektivy postkolonialismu
a feminismu. Jeji knihy byly prelozeny do vice nez
dvaceti jazyk( véetné Cestiny a dockaly se filmovych
zpracovani, dramatizaci i zhudebnéni. Cesky vysel
kontroverzni roman Poini vyzkum ukrajinského sexu
(2001), sbirka povidek Sestro, sestro (2006) a ro-
man Muzeum opusténych tajemstvi (2013), za néjz
téhoZ roku spisovatelka ziskala literarni cenu Ange-
lus. V roce 2019 se Oksana Zabuzko stala drzitelkou
Sevéenkovy ceny za literaturu (nejvyssiho ukrajinské-
ho statniho ocenéni v oblasti kultury).

Oksana Zabuzhko is a renowned Ukrainian writer
and is the author of more than 20 books encom-
passing poetry, prose, essays and critical studies.
She studied philosophy at Taras Shevchenko Univer-
sity, Kiev, and has a doctorate in aesthetics. Zabu-
zhko is a senior research fellow at the Institute of
Philosophy at the Ukrainian National Academy of Sci-
ences. In the mid 1990s, Zabuzhko was a Fulbright
scholar at the universities of Harvard and Pittsburgh.
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Zabuzhko’s writings have been translated into more
than 20 languages and adapted for the stage and
screen, and also set to music. Her writings examine
the politics and history of her homeland from femi-
nist and postcolonial perspectives. She has re-
ceived several prestigious awards and prizes such
as The Angelus Central European Literature Award
(2013) and the Shevchenko National Prize for litera-
ture (2019).

[ foto Pavlo Botanov

SERHIJ ZADAN

UKRAJINA « UKRAINE » *1974

10. 5. » 14.00 » Café Evropa
11.5. 5 11.00 « Lapidarium Nérodniho
Muzea - Velky sal

Ukrajinsky  spisovatel, basnik
a hudebnik. Narodil se na vychod-
ni Ukrajiné ve mésté Starobilsk, studoval v Charko-
Ve, kde také Zije. Do literatury vstoupil v roce 1995

basnickou sbirkou Cytatnyk. Od té doby piSe basné
i romany a také vystupuje s hudebni skupinou Soba-
ky. Nyni se blizi eské vydani prvniho Zadanova ro-
manu Depeche Mode (2019, Fra, prel. M. Tomek),
ktery vypravi o Zivoté charkovskych studentl na po-
Catku bourlivych 90. let. Hrdinové knihy putuji més-
tem i jeho prdmyslovymi periferiemi v zoufalé snaze
najit ztraceného kamarada, jemuZz nesou smutnou
zpravu.

Ukrainian writer, poet and musician, he was born in
eastern Ukraine in the town of Starobilsk and stud-
ied in Kharkiv, where he now lives. He debuted in
literature in 1995 with Cytatnyk (Book of Quotes),
a book of poetry. Since then he has writen both po-
etry and novels, he also performs as a singer with
the music band Sobaky. The Czech translation of his
first novel Depeche Mode (2019, Fra, translated by
M. Tomek), is now due to be published. This story is
about Kharkiv students in the beginning of stormy
1990s. Heroes of the book wander around the city
and its industrial suburbs searching for their missing
friend to deliver him bad news.

[ foto Hanna Hrabarska

14.-17.5.

Cestng host > POLSKO

SVET KNIHY PRAHA 2020

26. mezinarodni knizni veletrh a literarni festival

Prumyslovy palac, Vjstavisté Praha

BOOK WORLD PRAGUE 2020

26th international book fair and literary festival

14-17 May

Palace of Industry, Prague Exhibition Grounds (HoleSovice)

Guest of honour > POLAND
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